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Stimate client,
Vă mulţumim foarte mult pentru achiziţia acestui aparat.
Citiţi cu atenţie acest manual înainte de a utiliza produsul şi păstraţi-l într-o locaţie sigură pentru consultări ulterioare. Pentru a 
garanta o funcţionare sigură şi eficientă, vă recomandăm să efectuaţi service-ul produsului la intervale regulate. Organizaţia 
noastră de service şi asistenţă clienţi vă poate asista cu acest lucru.
Sperăm că vă veţi utiliza fără probleme produsul pe o perioadă îndelungată.
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1 Siguranţă

1.1 Instrucţiuni generale privind siguranţa

1.1.1 Pentru instalator

Pericol
În caz de miros de gaz:
1. Nu utilizaţi o flacără deschisă, nu fumaţi, nu 

acţionaţi contacte electrice sau comutatoare 
(sonerii, lumina, motor, lift etc.).

2. Întrerupeţi alimentarea cu gaz.
3. Deschideţi ferestrele.
4. Căutaţi scurgerile şi etanşaţi-le imediat.
5. Dacă scurgerea apare în amonte de contorul 

de gaz, anunţaţi compania de distribuţie a 
gazelor.

Pericol
În cazul mirosului de gaze arse:
1. Opriţi centrala termică.
2. Deschideţi ferestrele.
3. Căutaţi scurgerile şi etanşaţi-le imediat.

Precauţie
După efectuarea lucrărilor de întreţinere sau 
reparaţii, verificaţi întreaga instalaţie de încălzire 
pentru a vă asigura că nu există scurgeri.

1 Siguranţă
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1.1.2 Pentru utilizatorul final

Pericol
În caz de miros de gaz:
1. Nu utilizaţi o flacără deschisă, nu fumaţi, nu 

acţionaţi contacte electrice sau comutatoare 
(sonerii, lumina, motor, lift etc.).

2. Întrerupeţi alimentarea cu gaz.
3. Deschideţi ferestrele.
4. Evacuaţi locuinţa.
5. Contactaţi un instalator calificat.

Pericol
În cazul mirosului de gaze arse:
1. Opriţi centrala termică.
2. Deschideţi ferestrele.
3. Evacuaţi locuinţa.
4. Contactaţi un instalator calificat.

Avertisment
Nu atingeţi ţevile de gaz de ardere. În funcţie de 
setările cazanului, temperatura ţevilor de gaze de 
ardere poate depăşi 60°C.

Avertisment
Nu atingeţi radiatoarele pe perioade prelungite. În 
funcţie de setările cazanului, temperatura 
radiatoarelor poate depăşi 60°C.

Avertisment
Procedaţi cu atenţie atunci când utilizaţi apa 
caldă menajeră. În funcţie de setările cazanului, 
temperatura apei calde menajere poate depăşi 
65°C.

Avertisment
Utilizarea centralei termice şi a instalaţiei de către 
dumneavoastră ca utilizator final trebuie să se 
limiteze la operaţiile descrise în acest manual. 
Toate celelalte acţiuni trebuie efectuate numai de 
un instalator/inginer calificat.

Avertisment
Evacuarea pentru condens nu trebuie modificată 
sau etanşată. Dacă este utilizat un sistem de 
neutralizare a condensului, acesta trebuie curăţat 
în mod regulat, conform instrucţiunilor furnizate 
de producător.

1 Siguranţă

6 7730853 - v.01 - 05062019



Precauţie
Asiguraţi-vă că lucrările de service asupra 
centralei termice sunt efectuate regulat. 
Contactaţi un instalator calificat sau încheiaţi un 
contract de întreţinere pentru întreţinerea anuală 
a cazanului.

Precauţie
Trebuie utilizate numai piese de schimb originale.

Notă
Verificaţi regulat prezenţa apei şi a presiunii în 
instalaţia de încălzire.

1.2 Recomandări

Pericol
Acest aparat poate fi utilizat de către copii în 
vârstă de peste opt ani şi de persoane cu 
incapacitate fizică, senzorială sau mentală, sau 
cu lipsă de experienţă şi cunoştinţe, cu condiţia 
să fie supervizate şi instruite cu privire la modul 
de utilizare a aparatului într-o manieră sigură şi 
să înţeleagă pericolele asociate. Nu permiteţi 
copiilor să se joace cu aparatul. Curăţarea şi 
întreţinerea nu trebuie efectuate de către copii 
fără supravegherea unui adult.

Avertisment
Instalarea şi întreţinerea centralei termice trebuie 
efectuate de către un instalator calificat, în 
conformitate cu reglementările locale şi naţionale 
în vigoare.

Avertisment
Instalarea şi întreţinerea centralei termice trebuie 
efectuate de către un instalator calificat, în 
conformitate cu informaţiile din manualul furnizat; 
în caz contrar, pot apărea situaţii periculoase 
şi/sau se pot produce vătămări corporale.

Avertisment
Demontarea şi eliminarea centralei termice 
trebuie efectuate numai de un instalator calificat, 
în conformitate cu reglementările locale şi 
naţionale.

1 Siguranţă
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Avertisment
Pentru prevenirea situaţiilor periculoase, în cazul 
în care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit de producătorul original, 
dealerul producătorului sau o altă persoană 
competentă.

Avertisment
Deconectaţi întotdeauna unitatea de la priză şi 
închideţi robinetul principal de gaz atunci când 
efectuaţi lucrări asupra centralei termice.

Avertisment
După lucrările de întreţinere şi service, verificaţi 
întreaga instalaţie pentru a detecta eventualele 
scurgeri.

Pericol
Din motive de siguranţă, vă recomandăm să 
montaţi alarme de detectare a fumului şi 
monoxidului de carbon în locuri adecvate din 
locuinţa dumneavoastră.

Precauţie
Asiguraţi-vă că aveţi permanent acces la cazan.
Centrala termică trebuie instalată într-un loc ferit 
de îngheţ.
În cazul în care cablul de alimentare este 
conectat permanent, trebuie să montaţi 
întotdeauna un întrerupător principal bipolar cu 
o distanţă de deschidere de cel puţin 3 mm (EN 
60335-1).
Goliţi centrala termică şi instalaţia de încălzire 
centrală dacă locuinţa nu va fi utilizată o 
perioadă îndelungată şi există risc de îngheţ.
Protecţia anti-îngheţ nu funcţionează în cazul în 
care centrala termică este scos din funcţiune.
Sistemul de protecţie a centralei termice 
protejează doar centrala termică, nu şi 
instalaţia.
Verificaţi regulat presiunea apei în instalaţie. 
Atunci când presiunea apei este mai mică de 
0,8 bari, asiguraţi aportul de apă în instalaţie 
(presiune recomandată a apei între 1,5 şi 2 
bari).

Notă
Păstraţi acest document în apropierea centralei 
termice.
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Notă
Nu scoateţi carcasa decât pentru operaţii de 
întreţinere şi reparaţii. Montaţi toate panourile 
după finalizarea lucrărilor de întreţinere şi service.

Notă
Etichetele cu instrucţiuni şi avertismente nu 
trebuie îndepărtate sau acoperite şi trebuie să 
rămână perfect lizibile pe întreaga durată de viaţă 
a centralei termice. Înlocuiţi imediat instrucţiunile 
şi etichetele de avertizare deteriorate sau ilizibile.

Notă
Orice modificări ale centralei termice necesită 
aprobarea scrisă din partea Remeha.

1.3 Responsabilităţi

1.3.1 Responsabilitatea fabricantului

Produsele noastre sunt fabricate în conformitate cu 
cerinţele diferitelor Directive aplicabile. Prin urmare, 
sunt livrate împreună cu marcajele  şi documentele 
necesare. Pentru creşterea calităţii produselor noastre, 
ne străduim să le îmbunătăţim constant. Prin urmare, 
ne rezervăm dreptul de a modifica specificaţiile din 
prezentul document.
Responsabilitatea noastră în calitate de fabricant nu va 
fi angajată în cazurile următoare:

Nerespectarea instrucţiunilor de instalare şi de 
întreţinere a echipamentului.
Nerespectarea instrucţiunilor de utilizare a 
echipamentului.
Întreţinerea defectuoasă sau insuficientă a 
echipamentului.

1.3.2 Responsabilitatea instalatorului

Instalatorul are responsabilitatea instalării şi a primei 
puneri în funcţiune a aparatului. Instalatorul trebuie să 
respecte următoarele instrucţiuni:

Citiţi şi respectaţi instrucţiunile date în manualele 
furnizate împreună cu echipamentul.
Instalaţi aparatul în conformitate cu legislaţia şi 
normele legale în vigoare.
Efectuaţi punerea în funcţiune iniţială şi verificările 
necesare.
Explicaţi utilizatorului cum funcţionează instalaţia.
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Dacă este necesară întreţinerea, avertizaţi utilizatorul 
cu privire la obligaţia de a controla şi efectua 
întreţinerea aparatului.
Predaţi utilizatorului toate manualele de instrucţiuni.

1.3.3 Responsabilitatea utilizatorului

Pentru a garanta o funcţionare optimă a sistemului, 
trebuie să respectaţi următoarele indicaţii:

Citiţi şi respectaţi instrucţiunile date în manualele 
furnizate împreună cu echipamentul.
Apelaţi la personal calificat pentru a realiza instalarea 
şi a efectua prima punere în funcţiune.
Instalatorul trebuie să vă explice instalaţia 
dumneavoastră.
Asiguraţi efectuarea inspecţiilor şi întreţinerii necesare 
de către un instalator calificat.
Păstraţi manualele cu instrucţiuni în bună stare şi în 
apropierea echipamentului.
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2 Despre acest manual

2.1 Documentaţie suplimentară

Următoarele documente sunt disponibile în plus faţă de acest manual:

Manual de întreţinere
Instrucţiuni privind calitatea apei

2.2 Simboluri utilizate în manual

Acest manual conţine instrucţiuni speciale, marcate cu simboluri specifice. 
Vă rugăm să acordaţi atenţie deosebită atunci când sunt utilizate aceste 
simboluri.

2 Despre acest manual

7730853 - v.01 - 05062019 11



3 Descrierea produsului

3.1 Descriere generală

Centrala termică Quinta Ace este o centrală murală pe gaz, de mare 
eficienţă, având următoarele proprietăţi:

Încălzire de înaltă eficienţă.
Emisii limitate de substanţe poluante.
Opţiunea ideală pentru configuraţiile în cascadă.

Toate modelele de cazane Quinta Ace sunt livrate fără pompă, însă au 
cablurile de conectare a pompei necesare.
Atunci când selectaţi pompa, luaţi în calcul rezistenţa cazanului şi cea a 
instalaţiei.

Precauţie
Intrarea maximă a pompei este de 200 W. Utilizaţi un releu 
auxiliar pentru pompele cu putere mai mare.

Dacă este posibil, instalaţi pompa direct sub cazan, pe racordul de retur.

3.2 Componente principale

Fig.1 Componente principale

AD-4000070-02
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1 Carcasă/cheson de aer
2 Schimbător de căldură (ÎC)
3 Lumină interioară
4 Plăcuţa de identificare tip
5 Sondă de tur
6 Electrod de ionizare/aprindere
7 Tub de amestec
8 Clapetă de reţinere
9 Unitate cu vană de gaz combinată

10 Sondă de retur
11 Amortizor de zgomot admisie de aer
12 Cutie de instrumente
13 Sifon

14 Carcasă de expansiune pentru plăcile electronice de 
comandă
(= accesoriu)

15 Aerisitor automat
16 Sondă de presiune hidraulică
17 Ventilator
18 Conductă de alimentare
19 Punct de măsurare a gazelor de ardere
20 Conductă de evacuare gaze de ardere
21 Alimentare cu aer

Tur circuit de încălzire
Retur circuit de încălzire
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3.3 Dimensiuni şi racorduri

Fig.2 Dimensiuni
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Tab.1 Racorduri
Simbol Racord Quinta Ace

90
Quinta Ace

115
Ieşire gaze arse Ø 100 mm Ø 100 mm
Alimentare cu aer Ø 150 mm Ø 150 mm
Sifon 25 mm 25 mm
Tur încălzire centrală Filet exterior 1 ¼" Filet exterior 1 ¼"
Retur încălzire centrală Filet exterior 1 ¼" Filet exterior 1 ¼"
Gaz Filet exterior ¾" Filet exterior ¾"

3.4 Introducerea platformei de control e-Smart

Cazanul Quinta Ace este echipat cu platforma de control e-Smart. Acesta 
este un sistem modular, care oferă compatibilitate şi conectivitate între 
toate produsele care utilizează aceeaşi platformă.

3 Descrierea produsului
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Fig.3 Exemplu generic

AD-3001366-01
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Tab.2 Componentele din exemplu
Element Descriere Funcţie
CU Control Unit: Unitate de comandă Unitatea de comandă gestionează toate funcţiile de bază ale 

echipamentului.
CB Connection Board: placă electronică de co

nectare
Placa electronică de conectare este utilizată pentru a oferi ac
ces uşor la toţi conectorii unităţii de comandă.

SCB Smart Control Board: placă electronică supli
mentară (opţională)

O placă electronică suplimentară poate fi montată pe un echi
pament pentru a asigura funcţionalitate suplimentară, cum ar 
fi un boiler intern sau mai multe zone.

MK Control panel: tablou de comandă şi afişaj Tabloul de comandă este interfaţa cu utilizatorul de pe echipa
ment.

RU Room Unit: unitate de cameră (de ex. un ter
mostat)

O unitate de cameră este utilizată pentru a măsura temperatu
ra dintr-o cameră de referinţă.

L-Bus Local Bus: conexiunea dintre dispozitive O magistrală locală asigură comunicarea între dispozitive.
S-Bus System Bus: conexiunea dintre echipamente Magistrala sistemului asigură comunicarea între echipamente.
R-Bus Room unit Bus: conexiunea la o unitate de ca

meră
Magistrala unităţii de cameră asigură comunicarea cu o unita
te de cameră.

A Dispozitiv Un dispozitiv poate fi o placă electronică, un afişaj sau o unita
te de cameră.

B Aparat Un echipament este un set de dispozitive conectate prin 
aceeaşi magistrală L-Bus

C Sistem Un sistem este un set de echipamente conectate prin aceeaşi 
magistrală S-Bus

Tab.3 Dispozitive specifice disponibile în cazanul Quinta Ace
Nume vizibil 
pe afişaj

Versiune soft
ware

Descriere Funcţie

CU-GH08 01.07 Unitate de comandă CU-
GH08

Unitatea de comandă CU-GH08 gestionează toate funcţiile de 
bază ale cazanului Quinta Ace.

HMI 02.01 Tablou de comandă HMI S-
control

HMI S-control este interfaţa cu utilizatorul de la cazanul 
Quinta Ace.

3 Descrierea produsului
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4 Pregătirea instalării

4.1 Reglementări de instalare

Avertisment
Instalarea boilerului trebuie efectuată de un instalator calificat, în 
conformitate cu reglementările locale şi naţionale în vigoare.

4.2 Alegerea locului de amplasare

Atunci când alegeţi locaţia optimă de instalare, luaţi în considerare:

Reglementările.
Spaţiul de instalare necesar.
Spaţiul necesar în jurul cazanului pentru acces corespunzător şi pentru 
facilitarea întreţinerii.
Spaţiul necesar sub cazan pentru instalarea şi demontarea sifonului.
Poziţia permisă a deschiderii orificiului de evacuare a gazelor de ardere 
şi/sau a orificiului de alimentare cu aer.
Uniformitatea suprafeţei.

A ≥ 1000 mm
B 500 mm
C 500 mm
D ≥ 400 mm
E 750 mm
F 350 mm (sifon)
G ≥ 250 mm

În cazul în care cazanul este instalat într-un dulap în perete închis, 
distanţa minimă dintre cazan şi pereţii dulapului trebuie luată în 
considerare.

1 ≥ 1000 mm (faţă)
2 ≥ 15 mm (partea stângă)
3 ≥ 15 mm (partea dreaptă)

Prevedeţi, de asemenea, deschiderile necesare pentru prevenirea 
următoarelor riscuri:

Acumularea de gaz
Încălzirea incintei

Secţiunea transversală minimă a deschiderilor: S1 + S2 = 150 cm2

Pericol
Este interzisă depozitarea, chiar şi temporară, a produselor şi 
substanţelor combustibile pe centrala termică sau în apropierea 
acesteia.

Avertisment

Fixaţi echipamentul pe un perete solid, capabil să susţină 
greutatea centralei termice când este plină cu apă şi complet 
echipat.
Nu amplasaţi aparatul deasupra unei surse de căldură sau a 
unui aparat casnic de gătit.
Nu expuneţi centrala termică la lumina directă sau indirectă a 
soarelui.

Precauţie

Centrala termică trebuie instalată într-un loc ferit de îngheţ.
O conexiune electrică cu împământare trebuie să fie disponibilă 
în apropierea centralei termice.
Pentru scurgerea condensului, în apropierea centralei termice 
trebuie să se afle o gură de scurgere către evacuare.

Fig.4 Zona de instalare
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4.3 Cerinţele privind racordurile de apă pentru încălzirea centrală

Atunci când montaţi vanele de închidere pentru întreţinere, plasaţi vana 
de umplere şi de golire, vasul de expansiune şi supapa de siguranţă 
între vana de închidere şi cazan.
Executaţi eventualele lucrări de sudură la o distanţă suficientă de cazan 
sau înainte de montarea acestuia.
Pentru umplerea şi golirea cazanului, instalaţi o vană de umplere şi de 
golire în sistem, preferabil pe retur.
Instalaţi un vas de expansiune la conducta de retur.

4.4 Cerinţele privind conducta de evacuare a condensului

Sifonul trebuie să fie permanent umplut cu apă. Acest lucru va preveni 
pătrunderea în încăpere a gazelor de ardere.
Nu etanşaţi niciodată orificiul de scurgere a condensului.
Conducta de scurgere trebuie să aibă o pantă descendentă de minimum 
30 mm pe metru, iar lungimea maximă pe orizontală a acesteia este de 
5 metri.
Apa de condens nu trebuie să ajungă într-un sistem de scurgere a 
apelor pluviale.

4.5 Cerinţele privind racordul de gaz

Înainte de a începe lucrul la conductele de gaz, opriţi robinetul principal 
de gaz.
Înainte de montare, asiguraţi-vă că acest contor de gaz are o capacitate 
suficientă. Luaţi în calcul consumul tuturor aparatelor utilizate.
Anunţaţi compania locală de distribuţie a gazelor dacă aveţi un contor 
de gaze cu capacitate insuficientă.
Eliminaţi resturile şi praful din conducta de gaz.
Efectuaţi întotdeauna eventualele operaţiuni de sudură la o distanţă 
suficientă de cazan.
Se recomandă să instalaţi un filtru de gaz pentru a împiedica colmatarea 
unităţii cu vană de gaz.

4.6 Cerinţele privind conexiunile electrice

Stabiliţi conexiunile electrice în conformitate cu toate reglementările şi 
standardele locale şi naţionale actuale.
Conexiunile electrice trebuie efectuate întotdeauna cu sursa de 
alimentare deconectată şi numai de către electricieni calificaţi.
Cazanul este în întregime precablat. Nu schimbaţi niciodată conexiunile 
interne ale panoului de control.
Conectaţi întotdeauna cazanul la o instalaţie cu împământare 
corespunzătoare.
Cablajul trebuie să respecte instrucţiunile de pe schemele electrice.
Respectaţi recomandările din acest manual.
Separaţi cablurile sondei de cablurile de 230 V

4 Pregătirea instalării

16 7730853 - v.01 - 05062019



4.7 Cerinţele sistemului de evacuare a gazelor de ardere

4.7.1 Clasificare

Notă

Instalatorul este responsabil cu asigurarea utilizării unui tip 
adecvat de sistem de evacuare a gazelor de ardere, precum şi 
cu respectarea diametrului şi lungimii corecte.
Utilizaţi întotdeauna materiale de racordare, terminal de trecere 
prin acoperiş şi/sau terminal de perete exterior furnizate de 
acelaşi producător. Consultaţi producătorul pentru detalii privind 
compatibilitatea.

Tab.4 Tip de racord gaze de ardere: B23 - B23P

Principiu Descriere Producători autorizaţi(1)

AD-3000924-01

Versiune cu ventilaţie în cameră

Fără adaptor de tiraj invers.
Evacuarea gazelor de ardere prin acoperiş.
Aer din zona de instalare.
Clasa IP stabilită a cazanului este IP20.

Material de conexiune şi termi
nal de trecere prin acoperiş:

Centrotherm
Cox Geelen
Muelink & Grol
Natalini
Poujoulat
Ubbink

(1) Materialul trebuie să satisfacă şi cerinţele privind proprietăţile materialului, indicate în capitolul aferent.

Tab.5 Tip de racord gaze de ardere: B33

Principiu Descriere Producători autorizaţi(1)

AD-3000925-01

Versiune cu ventilaţie în cameră

Fără adaptor de tiraj invers.
Refularea comună a gazelor de ardere prin acoperiş, cu admi
sie de aer (permanent sub presiune în conducta de evacuare 
comună).
Conducta de evacuare a gazelor de ardere, aer comburant din 
incapere (construcţie specială).
Clasa IP stabilită a cazanului este IP20.

Material de conexiune:

Centrotherm
Cox Geelen
Muelink & Grol
Natalini
Poujoulat
Ubbink

(1) Materialul trebuie să satisfacă şi cerinţele privind proprietăţile materialului, indicate în capitolul aferent.

Tab.6 Tip de racord gaze de ardere: C13(X)

Principiu Descriere Producători autorizaţi(1)

AD-3000926-01

Versiune cu cameră etanşă

Evacuare prin peretele exterior.
Deschiderea pentru alimentarea cu aer se află în aceeaşi zo
nă de presiune cu evacuarea (de ex. un terminal de perete ex
terior combinat).
Terminal perete paralel nepermis.

Material de racordare şi termi
nal perete exterior:

Cox Geelen
Muelink & Grol

(1) Materialul trebuie să satisfacă şi cerinţele privind proprietăţile materialului, indicate în capitolul aferent.
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Tab.7 Tip de racord gaze de ardere: C33(X)

Principiu Descriere Producători autorizaţi(1)

AD-3000927-01

Versiune cu cameră etanşă

Evacuarea gazelor de ardere prin acoperiş.
Deschiderea pentru alimentarea cu aer se află în aceeaşi zo
nă de presiune cu evacuarea (de ex. un terminal de trecere 
prin acoperiş concentric).

Terminaţie acoperiş şi material 
de conexiune

Centrotherm
Cox Geelen
Muelink & Grol
Natalini
Poujoulat
Ubbink

(1) Materialul trebuie să satisfacă şi cerinţele privind proprietăţile materialului, indicate în capitolul aferent.

Tab.8 Tip de racord gaze de ardere: C43P

Principiu(1) Descriere Producători autorizaţi(2)

AD-3000928-01

Sistem combinat de alimentare cu aer şi de evacuare a gazelor 
de ardere (sistem de aer/gaze de ardere colectiv) cu suprapre
siune.

Concentrică (preferabil).
Paralelă (dacă nu se poate concentrică).

Diferenţa de presiune minimă permisă între conducta de ali
mentare cu aer şi conducta de ieşire a gazelor de ardere este 
de -200 Pa (inclusiv presiunea vântului de -100 Pa).
Canalul trebuie să fie conceput pentru o temperatură nominală 
a gazelor de ardere de 25 °C.
Amplasaţi o evacuare pentru condens, echipată cu sifon, în 
partea inferioară a canalului.
Recirculare maximă permisă de 10%.
Orificiul de evacuare comun trebuie să fie adecvat pentru o 
presiune de cel puţin 200 Pa.
Terminalul de trecere prin acoperiş trebuie să fie conceput 
pentru această configuraţie şi trebuie să creeze un curent de 
aer în canal.
Nu este permisă montarea unui adaptor de tiraj.

Notă

Modificaţi turaţia ventilatorului pentru această 
configuraţie.
Contactaţi-ne pentru informaţii suplimentare.

Conectarea materialului la ca
nalul comun:

Centrotherm
Cox Geelen
Muelink & Grol
Natalini
Poujoulat
Ubbink

(1) EN 15502-2-1: Aspiraţie de 0,5 mbar din cauza presiunii negative.
(2) Materialul trebuie să satisfacă şi cerinţele privind proprietăţile materialului, indicate în capitolul aferent.

Tab.9 Tip de racord gaze de ardere: C53

Principiu Descriere Producători autorizaţi(1)

AD-3000929-02

Conexiune în diferite zone de presiune

Unitate închisă.
Conductă separată de alimentare cu aer.
Conductă separată de evacuare a gazelor arse.
Evacuare în diferite zone de presiune.
Conducta de alimentare cu aer şi conducta de ieşire a gazelor 
de ardere nu trebuie să fie amplasate pe pereţi opuşi.

Material de conexiune şi termi
nal de trecere prin acoperiş:

Centrotherm
Cox Geelen
Muelink & Grol
Natalini
Poujoulat
Ubbink

(1) Materialul trebuie să satisfacă şi cerinţele privind proprietăţile materialului, indicate în capitolul aferent.
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Tab.10 Tip de racord gaze de ardere: C63(X)

Principiu Descriere Producători autorizaţi(1)

 Acest tip de unitate este furnizată de către producător fără sis
tem de alimentare cu aer şi sistem de evacuare a gazelor de ar
dere.

La alegerea materialului, vă ru
găm să ţineţi cont de următoa
rele aspecte:

Apa rezultată din condens 
trebuie să curgă înapoi în ca
zan.
Materialul trebuie să fie rezis
tent la temperatura gazelor 
arse din acest cazan.
Recirculare maximă permisă 
de 10%.
Conducta de alimentare cu 
aer şi conducta de ieşire a 
gazelor de ardere nu trebuie 
să fie amplasate pe pereţi 
opuşi.
Diferenţa de presiune minimă 
permisă între conducta de 
alimentare cu aer şi conducta 
de ieşire a gazelor de ardere 
este de -200 Pa (inclusiv pre
siunea vântului de -100 Pa).

(1) Materialul trebuie să satisfacă şi cerinţele privind proprietăţile materialului, indicate în capitolul aferent.

Tab.11 Tip de racord gaze de ardere: C93(X)

Principiu(1) Descriere Producători autorizaţi(2)

AD-3000931-01

Versiune cu cameră etanşă

Conducta de alimentare cu aer şi cea de gaze arse sunt insta
late într-un canal de aerisire sau o conductă exterioară:

Concentric.
Alimentare cu aer din conducta existentă.
Evacuarea gazelor de ardere prin acoperiş.
Gura de alimentare cu aer se află în aceeaşi zonă de pre
siune cu evacuarea.

Material de conexiune şi termi
nal de trecere prin acoperiş:

Centrotherm
Cox Geelen
Muelink & Grol
Natalini
Poujoulat
Ubbink

(1) Consultaţi tabelul pentru cerinţele privind conducta sau canalul.
(2) Materialul trebuie să satisfacă şi cerinţele privind proprietăţile materialului, indicate în capitolul aferent.

Tab.12 Dimensiuni minime ale conductei sau canalului C93(X)

Versiune (D) Fără alimentare cu aer Cu alimentare cu aer
Rigidă 80 mm Ø 130 mm □ 130 x 130 mm Ø 140 mm □ 130 x 130 mm
Rigidă 100 mm Ø 160 mm □ 160 x 160 mm Ø 170 mm □ 160 x 160 mm
Rigidă 150 mm Ø 200 mm □ 200 x 200 mm Ø 220 mm □ 220 x 220 mm
Concentrică 80/125 mm Ø 145 mm □ 145 x 145 mm Ø 145 mm □ 145 x 145 mm
Concentrică 100/150 mm Ø 170 mm □ 170 x 170 mm Ø 170 mm □ 170 x 170 mm
Concentrică 150/200 mm Ø 270 mm □ 270 x 270 mm - -
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Notă
Canalul trebuie să respecte cerinţele privind densitatea aerului din 
reglementările locale.

Notă

Curăţaţi întotdeauna temeinic canalele de aerisire atunci când 
acestea sunt conectate la conducte de izolaţie şi/sau conducte 
de alimentare cu aer.
Trebuie să fie posibilă inspecţia conductelor de izolaţie.

4.7.2 Material

Utilizaţi fâşia de material pentru evacuarea gazelor de ardere pentru a 
verifica dacă acesta poate fi folosit pe acest echipament.

1 EN 14471 sau EN 1856–1: Materialul este omologat CE în 
conformitate cu acest standard. Pentru plastic, standardul adecvat 
este EN 14471; pentru aluminiu şi oţel inoxidabil, standardul 
adecvat este EN 1856-1.

2 T120: Materialul are clasa de temperatură T120. Este permis şi un 
număr mai mare, însă nu mai mic.

3 P1: Materialul se încadrează în clasa de presiune P1. Este 
permisă şi clasa H1.

4 W: Materialul este adecvat pentru evacuarea apei de condens 
(W=’wet’). D nu este permis (D=’dry’).

5 E: Materialul se încadrează în clasa de rezistenţă la incendiu E. 
Clasele de la A la D sunt, de asemenea, permise, însă clasa F nu 
este permisă. Aplicabil numai în cazul plasticului.

Avertisment

Metodele de cuplare şi de conectare pot să varieze în funcţie de 
producător. Nu este permisă combinarea de conducte şi de 
metode de cuplare şi conectare de la diferiţi producători. Acest 
lucru se aplică şi în cazul manşoanelor de trecere prin acoperiş 
şi al canalelor comune.
Materialele utilizate trebuie să respecte reglementările şi 
standardele în vigoare.
Vă rugăm să ne contactaţi pentru a discuta despre utilizarea 
unui material flexibile pentru evacuarea gazelor de ardere.

Tab.13 Prezentare generală a proprietăţilor materialului
Versiune Ieşire gaze de ardere Alimentare cu aer

Material Proprietăţi material Material Proprietăţi material
Perete unic, rigid Plastic(1)

Oţel inoxidabil(2)

Perete gros, din 
aluminiu(2)

Cu marcaj CE
Clasă de temperatură T120 
sau mai mare
Clasă de condens W (wet = 
umed)
Clasă de presiune P1 sau H1
Clasă de rezistenţă la incen
diu E sau ulterioară(3)

Plastic
Oţel inoxidabil
Aluminiu

Cu marcaj CE
Clasă de presiune P1 sau H1
Clasă de rezistenţă la incen
diu E sau ulterioară(3)

(1) în conformitate cu EN 14471
(2) în conformitate cu EN 1856
(3) în conformitate cu EN 13501-1

Fig.5 Dimensiuni minime ale conductei 
sau canalului C93(X)

AD-3000330-03

□

D

Ø

D

Fig.6 Fâşie eşantion

AD-3001120-01

EN 14471 - T120 P1 W 1 O50 LI E U0

EN 1856-1 - T120 P1 W VxL40045 G(xx)

1 32 4 5
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4.7.3 Dimensiunile ţevii de ieşire a gazelor de ardere

Avertisment
Ţevile conectate la adaptorul pentru gaze de ardere trebuie să 
satisfacă următoarele cerinţe privind dimensiunile.

d1 Dimensiuni exterioare ale ţevii de ieşire a gazelor de ardere

Tab.14 Dimensiunile ţevii
 d1 (min-max)
150 mm 149 - 151 mm

d1 Dimensiuni exterioare ale ţevii de ieşire a gazelor de ardere
D1 Dimensiuni exterioare ale ţevii de alimentare cu aer

Tab.15 Dimensiunile ţevii
 d1 (min-max) D1 (min-max)
80/80 mm 79,3 - 80,3 mm 79,3 - 80,3 mm
100/100 mm 99,3 - 100,3 mm 99,3 - 100,3 mm
150/150 mm 149 - 151 mm 149 - 151 mm

d1 Dimensiuni exterioare ale ţevii de ieşire a gazelor de ardere
D1 Dimensiuni exterioare ale ţevii de alimentare cu aer
L1 Diferenţa de lungime dintre ţeava de ieşire a gazelor de ardere şi 

ţeava de alimentare cu aer

Tab.16 Dimensiunile ţevii
 d1 (min-max) D1 (min-max) L1

(1) (min-max)
80/125 mm 79,3 - 80,3 mm 124 - 125,5 mm 0 - 15 mm
100/150 mm 99,3 - 100,3 mm 149 - 151 mm 0 - 15 mm

(1) Scurtaţi ţeava interioară dacă diferenţa de lungime este prea mare.

4.7.4 Lungimile conductelor de aer şi de gaze arse

Lungimea maximă a ieşirii pentru gazele arse şi a canalului pentru 
alimentarea cu aer variază în funcţie de tipul echipamentului; consultaţi 
capitolul relevant pentru lungimile corecte.

Notă

Când se utilizează coturi, lungimea maximă a coşului de fum (L) 
trebuie redusă conform tabelului de reducţii.
Pentru adaptarea la un alt diametru, utilizaţi tranziţii aprobate
Cazanul este adecvat şi pentru lungimi mai mari ale coşului de 
fum şi pentru alte diametre în afara celor indicate în tabele. 
Contactaţi-ne pentru informaţii suplimentare.

Fig.7 Dimensiunile conexiunii deschise

AD-3001094-01

ød1

Fig.8 Dimensiunile conexiunii paralele

AD-3000963-01

ød1 øD1

Fig.9 Dimensiunile conexiunii concentrice

AD-3000962-01

ød1

L
1

øD1
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Model pentru cameră ventilată (B23, B23P, B33)

L Lungimea canalului de ieşire a gazelor de ardere la manşonul de 
trecere prin acoperiş
Racordarea ieşirii pentru gazele de ardere
Racordarea alimentării cu aer

În cazul unei versiuni cu ventilaţie în cameră, gura de alimentare cu aer 
rămâne deschisă; doar gura de evacuare a gazelor arse este racordată. 
Acest lucru va asigura ajungerea aerului de combustie necesar la centrala 
termică, direct din zona de instalare.

Precauţie

Gura de alimentare cu aer trebuie să rămână deschisă.
Zona de instalare trebuie dotată cu gurile de alimentare cu aer 
necesare. Aceste guri nu trebuie să fie blocate sau închise.

Tab.17 Lungime maximă (L)
Diametru(1) 80 mm 90 mm 100 mm 110 mm 130 mm
Quinta Ace 90 10 m 16 m 24 m 40 m 40 m(1)

Quinta Ace 115 8 m 13 m 19 m 38 m 40 m(1)

(1) Menţinând lungimea maximă a coşului de fum, este posibilă utilizarea unor coturi suplimentare de 5 x 90º sau 10 x 45º.

Model pentru cameră etanşă (C13(X), C33(X), C63(X), C93(X))

Racordarea ieşirii pentru gazele de ardere
Racordarea alimentării cu aer

În cazul unei versiuni cu cameră etanşă, atât orificiul de evacuare a 
gazelor de ardere, cât şi cel de alimentare cu aer sunt conectate (în 
paralel).

Tab.18 Lungime maximă (L)
Diametru conductă(1) 80 mm 90 mm 100 mm 110 mm 110 mm 130 mm
Diametrul terminaţiei concentrice a acoperişu
lui

80/125 mm 80/125 mm 100/150 
mm

100/150 
mm

130/180 
mm

130/180 
mm

Quinta Ace 90 - 12 m 16 m 30 m 40 m 40 m(1)

Quinta Ace 115 - 4 m 12 m 20 m 40 m 40 m(1)

(1) Menţinând lungimea maximă a coşului de fum, este posibilă utilizarea unor coturi suplimentare de 5 x 90º sau 10 x 45º.

Fig.10 Versiune cu ventilaţie în cameră

AD-0000028-02

L =

Fig.11 Versiune cu cameră etanşă 
(paralelă)

AD-0000027-02

L =      +
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Racordarea ieşirii pentru gazele de ardere
Racordarea alimentării cu aer

În cazul unei versiuni pentru cameră etanşă, atât orificiul de evacuare a 
gazelor arse, cât şi cel de alimentare cu aer sunt conectate (concentric).

Tab.19 Lungimea maximă a coşului de fum (L)
Diametru(1) 80/125 mm 100/150 mm
Quinta Ace 90 4 m 17 m
Quinta Ace 115 - 13 m

(1) Menţinând lungimea maximă a coşului de fum, este posibilă utilizarea unor 
coturi suplimentare de 5 x 90º sau 10 x 45º.

Racord în diferite zone de presiune (C53)

L Lungime totală a canalelor de ieşire a gazelor de ardere şi de 
alimentare cu aer
Racordarea ieşirii pentru gazele de ardere
Racordarea alimentării cu aer

Un adaptor pentru gaze de ardere de 80/80 sau 100/100 mm (accesoriu) 
trebuie să fie montat pentru această racordare.
Alimentarea cu aer de combustie şi evacuarea gazelor arse sunt posibile 
în diferite zone de presiune şi sisteme semi-CLV, cu excepţia zonelor de 
coastă. Înălţimea maximă permisă între alimentarea cu aer de ardere şi 
evacuarea gazelor arse este de 36 m.

Tab.20 Lungime maximă (L)
Diametru(1) 80 mm 90 mm 100 mm 110 mm 130 mm
Quinta Ace 90 - - 17 m 37 m 40 m(1)

Quinta Ace 115 - - 14 m 31 m 40 m(1)

(1) Menţinând lungimea maximă a coşului de fum, este posibilă utilizarea unor coturi suplimentare de 5 x 90º sau 10 x 45º.

Tabel de reducere

Tab.21 Reducţiile ţevilor în funcţie de elementul utilizat (paralele)
Diametru 80 mm 100 mm
Cot de 45° 1,2 m 1,4 m
Cot de 90° 4,0 m 4,9 m

Tab.22 Reducţiile ţevilor în funcţie de elementul utilizat (concentrice)
Diametru 80/125 mm 100/150 mm
Cot de 45° 1,0 m 1,0 m
Cot de 90° 2,0 m 2,0 m

Fig.12 Versiune pentru cameră etanşă 
(concentrică)

AD-0000029-02

L =

Fig.13 Diferitele zone de presiune

AD-0000030-02

           = L

  +
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4.7.5 Recomandări suplimentare

Instalare

Pentru instalarea materialelor de evacuare a gazelor de ardere şi de 
alimentare cu aer, consultaţi instrucţiunile furnizate de producătorul 
acestor materiale. După instalare, verificaţi cel puţin etanşarea tuturor 
componentelor destinate gazelor de ardere şi celor de alimentare cu 
aer.

Avertisment
În cazul în care componentele de evacuare a gazelor de ardere şi 
de alimentare cu aer nu sunt instalate în conformitate cu 
instrucţiunile (de ex. nu sunt etanşe sau nu sunt fixate corect), pot 
surveni situaţii periculoase şi/sau există riscul de leziuni corporale.

Pe partea dinspre cazan, conducta de evacuare a gazelor arse trebuie 
să aibă o pantă suficient de mare (cel puţin 50 mm pe metru), iar 
distanţa dintre colectorul de condens şi gura de evacuare trebuie să fie 
suficientă (cel puţin 1 m faţă de ieşirea cazanului). Coturile utilizate 
trebuie să aibă un unghi mai mare de 90° pentru a asigura panta 
necesară şi etanşarea corectă a inelelor cu flanşă.

Condens

Conectarea directă a ieşirii de gaze de ardere la canalele structurale nu 
este permisă, din cauza condensului.
În cazul în care condensul format într-o secţiune de conductă din plastic 
sau oţel inoxidabil se poate scurge într-o secţiune din aluminiu a 
conductei de evacuare a gazelor arse, acest condens trebuie eliminat 
printr-un colector înainte să ajungă la partea din aluminiu.
Conductele din aluminiu pentru gaze de ardere nou instalate, de lungimi 
mai mari, pot crea cantităţi relativ mai mari de produşi corozivi. Verificaţi 
şi curăţaţi sifonul mai des în acest caz.

Notă
Contactaţi-ne pentru informaţii suplimentare.

4.8 Calitatea apei şi tratarea apei

Calitatea apei pentru încălzirea centrală trebuie să respecte anumite valori 
limită, care se găsesc în Instrucţiunile privind calitatea apei. 
Recomandările din aceste instrucţiuni trebuie respectate întotdeauna.
În numeroase cazuri, cazanul şi sistemul de încălzire centrală pot fi 
umplute cu apă normală de la robinet şi nu va fi necesară nicio tratare a 
apei.

4.9 Aplicaţii cu proces de încălzire

În aplicaţiile cu proces de încălzire (de exemplu, pasteurizarea şi 
procesele de uscare şi spălare), cazanul este utilizat în scopuri industriale 
şi pentru încălzirea centrală. Prin procesul de încălzire, trebuie garantat 
debitul nominal (la ΔT 20 °C) din circuitul principal de încălzire centrală. 
Debitul din circuitul secundar poate varia.
Pentru a asigura acest lucru, poate fi montată o sondă de debit, care 
opreşte cazanul dacă debitul scade sub un nivel specificat (de exemplu, 
din cauza unei pompe sau vane defecte).

Notă
Durata de viaţă utilă a cazanului poate fi redusă dacă acesta este 
utilizat în aplicaţii cu proces de încălzire.

Pentru mai multe informaţii, a se vedea
Setare pentru aplicaţii cu proces de încălzire, pagina 48
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4.10 Măriţi setarea ΔT implicită

În anumite cazuri, setarea ΔT implicită a cazanului va trebui să fie mărită, 
de exemplu în instalaţii cu:

încălzire prin pardoseală
încălzirea aerului
încălzire zonală
o pompă de căldură.

Notă
Preveniţi oprirea cazanului şi asiguraţi o circulaţie minimă a apei 
folosind o vană de derivaţie sau o butelie de egalizare a presiunii.

Pentru mai multe informaţii, a se vedea
Modificarea setării ΔT implicite, pagina 49
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5 Instalarea

5.1 Poziţionarea cazanului

Consola de montare din partea din spate a carcasei poate fi utilizată 
pentru montarea centralei termice direct pe consola de suspendare.
Centrala termică este furnizată cu un şablon de montaj.

1. Fixaţi şablonul de montaj al centralei termice pe perete cu bandă 
adezivă. 

Avertisment
Utilizaţi o nivelă cu bulă de aer pentru a verifica dacă şablonul 
de montaj este perfect orizontal.
Protejaţi cazanul împotriva acumulării prafului şi acoperiţi 
punctele de racord pentru alimentarea cu aer şi evacuarea 
gazelor arse. Scoateţi capacul numai pentru a realiza 
conexiunile corespunzătoare.

2. Daţi 2 găuri cu Ø de 10 mm. 

Notă
Orificiile suplimentare de fixare a consolei de susţinere sunt 
prevăzute pentru cazul în care unul dintre cele două orificii nu 
permite fixarea corectă a diblului.

3. Introduceţi diblurile de 10 mm.
4. Scoateţi şablonul de montare.
5. Ataşaţi consola de suspendare pe perete cu şuruburile cu diametrul 

de 10 mm furnizate.
6. Montaţi cazanul pe consola de suspendare.

5.2 Clătirea instalaţiei

Înainte de conectarea unui cazan nou la un sistem existent sau nou, 
întregul sistem trebuie curăţat şi purjat temeinic. Această procedură este 
absolut esenţială. Spălarea instalaţiei ajută la îndepărtarea reziduurilor 
depuse în timpul procesului de instalare (resturi de sudură, produse de 
fixare etc.) şi a murdăriei acumulate (nisip, sedimente etc.)

Notă

Purjaţi sistemul cu un volum de apă de cel puţin trei ori mai 
mare decât volumul sistemului.
Spălaţi ţevile de ACM cu un volum de cel puţin 20 de ori mai 
mare decât cel al ţevilor.

Fig.14 Montarea centralei termice

AD-0000018-02
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5.3 Conectarea circuitului de încălzire

1. Demontaţi buşonul de obturare de la racordul de tur pentru încălzirea 
centrală  din partea inferioară a cazanului.

2. Conectaţi conducta de ieşire a apei pentru încălzirea centrală la 
racordul de tur pentru încălzirea centrală.

3. Demontaţi capacul antipraf de la racordul de retur pentru încălzirea 
centrală  din partea inferioară a cazanului.

4. Conectaţi conducta de alimentare cu apă pentru încălzirea centrală la 
racordul de retur pentru încălzirea centrală.

5. Instalaţi pompa în conducta de retur pentru încălzire centrală.

Pentru mai multe informaţii, a se vedea
Racordarea pompei PWM, pagina 34
Racordarea pompei standard, pagina 33

5.4 Racordarea conductei de evacuare a condensului

1. Instalaţi o ţeavă de golire din plastic cu diametrul de minim 32 mm, 
racordată la reţeaua de canalizare.

2. Introduceţi furtunul flexibil de evacuare a condensului în ţeavă.
3. Montaţi un dispozitiv de protecţie împotriva mirosurilor sau un sifon pe 

conducta de evacuare.
4. Montaţi sifonul.

Fig.15 Racordarea turului şi returului 
pentru încălzirea centrală

AD-4100110-01
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3

Fig.16 Racordarea conductei de evacuare 
a condensului

AD-0000024-02
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5.5 Racord gaz

1. Demontaţi capacul antipraf de la conducta de alimentare cu gaz 
din partea inferioară a cazanului. 

2. Montaţi conducta de alimentare cu gaz.
3. Montaţi un robinet de gaz pe această conductă, direct sub cazan (pe 

o distanţă de 1 metru).
4. Conectaţi conducta de gaze la robinetul de gaz.

Notă
Robinetul de gaz trebuie să fie întotdeauna accesibil

5.6 Racordările de alimentare cu aer şi de ieşire gaze de ardere

5.6.1 Racordarea ieşirii pentru gazele arse şi a alimentării cu 
aer

S Adâncime de introducere de 25 mm

1. Racordaţi conducta de ieşire pentru gazele arse şi conducta de 
alimentare cu aer la centrala termică.

2. Montaţi conductele următoare de ieşire pentru gazele arse şi de 
alimentare cu aer conform instrucţiunilor producătorului. 

Precauţie
Conductele nu trebuie să fie rezemate de centrala termică.
Montaţi tronsoanele orizontale înclinate în jos spre centrala 
termică, cu o pantă de 50 mm pe metru.

5.7 Conexiunile electrice

5.7.1 Regulatorul

Tabelul conţine valori importante de conectare pentru regulator.

Tab.23 Valori de conectare pentru regulator
Tensiune de alimentare 230 V c.a./50 Hz
Valoare siguranţă principală F1 (230 V c.a.) 2,5 AT
Ventilator 230 V c.a.

Fig.17 Racordarea conductei de gaze

AD-0000025-02

2

3

4

1

Fig.18 Racordarea ieşirii pentru gazele 
arse şi a alimentării cu aer

AD-0000034-01

80/125 mm

100/150 mm

S

Fig.19 CU-GH08

AD-3001374-01
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Pericol de electrocutare
Următoarele componente ale centralei termice sunt conectate la 
sursa de alimentare de 230 V:

Conexiunea electrică a pompei de circulare.
Conexiunea electrică a blocului combinat de gaze.
Conexiunea electrică a ventilatorului.
Regulatorul.
Transformatorul de aprindere.
Conexiunea cablului de alimentare.

Cazanul are un cablu de alimentare cu trei fire (lungime cablu 1,5 m) şi 
este adecvat pentru sursele de alimentare de 230 V c.a./50 Hz cu sistem 
tip fază/neutru/împământare. Cazanul nu detectează faza. Cablul de 
alimentare este racordat la conectorul X1. În carcasa regulatorului veţi 
găsi un fuzibil de rezervă.

Precauţie

Comandaţi întotdeauna un cablu de alimentare de schimb de la 
Remeha. Cablul de alimentare poate fi înlocuit doar de Remeha 
sau de către un instalator certificat de Remeha.
Comutatorul cazanului trebuie să fie întotdeauna accesibil.

Boilerul are mai multe opţiuni de control, protecţie şi reglare. Placa 
electronică de comandă standard poate fi suplimentată cu plăci 
electronice opţionale.

5.7.2 Accesul la cutia de instrumente

Următoarele componente sunt instalate în cutia de instrumente:

placa electronică standard CB-03 la conectorul X3.

1. Deşurubaţi cu un sfert de tură cele două şuruburi situate sub partea 
din faţă a carcasei şi scoateţi partea din faţă a carcasei.

2. Apăsaţi uşor spre interior clemele laterale ale cutiei de instrumente.
3. Înclinaţi cutia de instrumente în faţă.

4. Apăsaţi uşor spre interior clapeta din partea laterală a cutiei de 
instrumente.

5. Deschideţi clapeta cutiei de instrumente.
Conectorul X3 de pe placa electronică CB-03 este acum accesibil.

6. Ghidaţi cablurile de conectare aferente prin manşonul rotund de pe 
placa inferioară a cazanului.

7. Introduceţi cablurile de conectare corespunzătoare în cutia de 
instrumente prin canalele de cabluri prevăzute.

8. Desfaceţi clema (clemele) de detensionare şi trageţi cablul (cablurile) 
de dedesubt.

9. Racordaţi cablurile la bornele corespunzătoare de pe conector.
10. Fixaţi clema (clemele) de detensionare ferm în poziţie.
11. Închideţi cutia de instrumente.

Fig.20 Accesul la cutia de instrumente

AD-3001411-01
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Fig.21

AD-3001412-01
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Fig.22

AD-3001414-01
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5.7.3 Opţiuni de conectare pentru placa electronică standard - 
CB-03

Cazanul este echipat cu o placă electronică de conectare, la care pot fi 
conectate diverse termostate şi regulatoare.

R-Bus Conectorul unităţii de cameră (termostatului)
BL Intrarea de blocare
RL Intrarea de eliberare

Tout Conectorul sondei exterioare
Tdhw Conectorul sondei ACM

Atunci când cazanul este dotat cu SCB-10, sonda exterioară (Tout) şi 
sonda boilerului (Tdhw) trebuie să fie racordate la SCB-10.

Racordarea unui termostat de ambient modulant
Cazanul este dotat în versiunea standard cu un racord R-Bus în locul unui 
conector OT. Conectorul R-Bus suportă următoarele tipuri:

Termostat R-Bus (de exemplu, eTwist)
Termostat OpenTherm (de exemplu, iSense)
Termostat OpenTherm Smart Power
Termostat de pornire/oprire

Software-ul recunoaşte tipul de termostat conectat.

Tm Termostat de modulare

1. Termostatele de ambient trebuie instalate într-o cameră de referinţă.
2. Conectaţi cablul cu două fire al termostatului modulant (Tm) la bornele 

R-Bus ale conectorului. Nu contează care cablu este conectat la o 
clemă de cablu.

Conectarea termostatului de pornire/oprire
Centrala termică este adecvată pentru racordarea unui termostat de 
ambianţă pornit/oprit cu 2 fire.

Tk Termostat de pornire/oprire

1. Montaţi termostatul într-o cameră de referinţă.
2. Conectaţi cablul cu două fire al termostatului (Tk) la bornele R-Bus ale 

conectorului. Nu contează care cablu este conectat la o clemă de 
cablu.

Protecţia antiîngheţ în combinaţie cu un termostat de pornire/
oprire

Dacă se utilizează un termostat de pornire/oprire, ţevile şi radiatoarele 
dintr-o cameră expusă la îngheţ pot fi protejate cu ajutorul unui termostat 
de îngheţ. Robinetul radiatorului din camera expusă la îngheţ trebuie să fie 
deschis.

Fig.23 Conectorii de pe placa electronică 
de conectare

AD-3001367-01

R-Bus ToutBL RL Tdhw

X03

Fig.24 Conectarea termostatului modulant

AD-3000968-02

Tm

R-Bus

Fig.25 Conectarea termostatului de 
pornire/oprire

AD-3000969-02

Tk

R-Bus
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Tk Termostat de pornire/oprire
Tv Termostat de îngheţ

1. Amplasaţi un termostat de îngheţ (Tv) într-o cameră expusă la îngheţ 
(de exemplu un garaj).

2. Conectaţi termostatul de îngheţ (Tv) în paralel cu un termostat de 
pornire/oprire (Tk) la bornele R-Bus ale conectorului.

Avertisment
Dacă este utilizat un termostat OpenTherm (de exemplu, eTwist), 
un termostat antiîngheţ nu poate fi conectat în paralel la bornele 
R-Bus. În astfel de cazuri, instalaţi protecţia antiîngheţ la sistemul 
de încălzire centrală în combinaţie cu o sondă exterioară.

Intrarea de blocare
Cazanul dispune de o intrare de blocare. Un contact fără potenţial poate fi 
conectat la bornele BL ale conectorului. Dacă contactul este deschis, 
cazanul se va bloca.
Modificaţi funcţia intrării folosind parametrul AP001. Acest parametru 
prezintă următoarele 3 opţiuni de configurare:

Blocare completă: fără protecţie antiîngheţ la sonda exterioară şi fără 
protecţie antiîngheţ la cazan (pompa şi arzătorul nu pornesc)
Blocare parţială: protecţie antiîngheţ la cazan (pompa porneşte atunci 
când temperatura schimbătorului de căldură este < 6 °C şi arzătorul 
porneşte atunci când temperatura schimbătorului de căldură este < 3 
°C)
Oprire: fără protecţie antiîngheţ la sonda exterioară şi protecţie 
antiîngheţ parţială la cazan (pompa porneşte atunci când temperatura 
schimbătorului de căldură este < 6 °C, arzătorul nu porneşte atunci când 
temperatura schimbătorului de căldură este < 3 °C).

Precauţie
Adecvat doar la contactele libere de potenţial.

Notă
Demontaţi mai întâi puntea dacă această intrare este utilizată.

Intrarea de eliberare
Centrala termică dispune de o intrare de eliberare. Un contact fără 
potenţial poate fi conectat la bornele RL ale conectorului.

Dacă contactul este închis în timpul unei cereri de încălzire, cazanul se 
va bloca imediat.
Dacă contactul este închis când nu există o cerere de căldură, cazanul 
se va bloca după un anumit timp de aşteptare.

Modificaţi timpul de aşteptare al intrării folosind parametrul AP008.

Precauţie
Adecvat doar pentru contactele fără potenţial.

Racordarea unei sonde exterioare
O sondă exterioară poate fi conectată la conectorul Tout. În cazul unui 
termostat de pornire/oprire, cazanul va controla temperatura conform 
valorii de referinţă a curbei de încălzire internă. Şi un regulator 
OpenTherm poate utiliza această sondă exterioară. În acest caz, curba 
internă de încălzire necesară trebuie setată pe regulator.

Notă
Pentru cazanele cu o placă electronică SCB-10, sonda exterioară 
trebuie să fie conectată la placa electronică SCB-10.

Reglaţi parametrii AP056 pentru a fi instalaţi la tipul de sondă exterioară.

Fig.26 Conectarea termostatului antiîngheţ

AD-3000970-02

Tk Tv

R-Bus

Fig.27 Intrarea de blocare

AD-3000972-02

BL

Fig.28 Intrarea de eliberare

AD-3001303-01

RL
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1. Conectaţi fişa de la sonda exterioară la conectorul Tout.

Tab.24 Reglările curbei de încălzire
Punct iniţial de confort 
al temperaturii curbei 
de încălzire a 
circuitului (°C)
parametru CP210

Gradient de 
temperatură curbă de 
încălzire aferent zonei
parametru CP230

Ta (°C)
unde Tout = –10 °C

15 0,5 30
15 1,0 45
15 1,5 60
15 2,0(1) 75
15 2,5 90
15 3,0 105(2)

(1) Exemplu.
(2) Temperatura pe tur este întreruptă la Ta (max) = parametru CP010 (= 90 

°C).

1 Punct de ref. temp. pe tur zonă, utilizat când zona este setată la un 
punct de ref. pe tur fix.
Parametru CP010

2 Punct iniţial de confort al temperaturii curbei de încălzire a 
circuitului
Parametru CP210

3 Gradient de temperatură curbă de încălzire aferent zonei
Parametru CP230

Tout Temperatură exterioară
Ta Temperatură pe tur

Setările parametrilor indicate mai sus pot fi utilizate pentru schimbarea 
curbei de încălzire internă.

Pentru mai multe informaţii, a se vedea
Reglarea curbei de încălzire, pagina 48

Protecţia antiîngheţ în combinaţie cu o sondă exterioară
Sistemul de încălzire centrală poate fi, de asemenea, protejat împotriva 
îngheţului prin utilizarea unei sonde exterioare. Robinetul de calorifer din 
camera expusă la îngheţ trebuie să fie deschis.

Notă
Pentru cazanele cu o placă electronică SCB-10, sonda exterioară 
trebuie să fie conectată la placa electronică SCB-10.

1. Conectaţi fişa de la sonda exterioară la conectorul Tout.

Cu o sondă exterioară, protecţia antiîngheţ funcţionează în modul următor:

Dacă temperatura exterioară este mai mică de -10 °C: cererea de 
încălzire de la centrala termică şi pompa încep să funcţioneze.
Dacă temperatura exterioară este mai mare de -10°C: nu există cerere 
de încălzire de la centrala termică.

Notă
Pragul temperaturii exterioare pentru protecţie antiîngheţ poate fi 
schimbat cu ajutorul parametrului AP080.

Conectarea sondei/termostatului de boiler
O sondă de boiler sau un termostat poate fi conectat la bornele Tdhw ale 
conectorului. Se pot utiliza numai sonde NTC 10 kΩ/25 °C.

Fig.29 Racordarea unei sonde exterioare

AD-3000973-02

Tout

Fig.30 Curbă de încălzire internă

AD-0000871-02
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Fig.31 Racordarea unei sonde exterioare

AD-3000973-02

Tout
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Notă
Pentru cazanele cu o placă electronică SCB-10, sonda/
termostatul boilerului trebuie racordat(ă) la placa electronică 
SCB-10.

1. Racordaţi cablul cu două fire la bornele Tdhw ale conectorului.

5.7.4 Racordarea pompei standard

Pompa trebuie racordată la o placă electronică de comandă standard. În 
acest scop, procedaţi după cum urmează:

1. Conectaţi la pompă cablul de alimentare X81 furnizat împreună cu 
cazanul.

2. Scoateţi manşonul de la deschiderea situată în mijlocul bazei 
cazanului.

3. Treceţi cablul pompei X81 prin baza cazanului şi obturaţi deschiderea 
strângând racordul tip baionetă pe cablu.

4. Conectaţi cablul pompei X81 la cablul X81 care trece de-a lungul 
canalului de cabluri în partea stângă a cutiei de instrumente

Fig.32 Conectarea sondei/termostatului de 
boiler

AD-3000971-02

Tdhw

Fig.33 Conectarea cablului de alimentare 
electrică

AD-4000093-01

X81

X81

X81
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4
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5.7.5 Racordarea pompei PWM

Pompa de modulare eficientă energetic trebuie conectată la o placă 
electronică de comandă standard. În acest scop, procedaţi după cum 
urmează:

1. Conectaţi la pompă cablul de alimentare electrică şi cablul semnalului 
PWM.

2. Scoateţi manşonul de la deschiderea situată în mijlocul bazei 
cazanului.

3. Treceţi cablul electric al pompei prin baza cazanului şi obturaţi 
deschiderea strângând racordul tip baionetă pe cablu.

4. Treceţi cablul PWM de la pompă printr-unul dintre buşoanele din 
partea dreaptă a bazei cazanului.

5. Conectaţi cablul de alimentare electrică al pompei X81 la cablul X81 
care trece de-a lungul canalului de cabluri în partea stângă a cutiei de 
instrumente.

6. Conectaţi cablul pompei PWM X112 la cablul X112 care trece de-a 
lungul canalului de cabluri în partea dreaptă a cutiei de instrumente.

Notă
Diversele setări ale pompei pot fi reglate cu ajutorul parametrilor 
PP014, PP016, PP017 şi PP018.

Fig.34 Conectarea cablului de alimentare 
electrică

AD-4000094-01
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6 Pregătirea punerii în funcţiune

6.1 Listă de control înainte de punerea în funcţiune

6.1.1 Umplerea sifonului

Pericol
Sifonul trebuie obligatoriu umplut cu apă. Acest lucru va preveni 
pătrunderea în încăpere a gazelor de ardere.

1. Detaşaţi sifonul.
2. Umpleţi sifonul cu apa.
3. Montaţi sifonul.

Asiguraţi-vă că sifonul este montat în siguranţă şi că nu prezintă 
scurgeri.

6.1.2 Umplerea sistemului

Precauţie
Înainte de umplere, deschideţi robinetele tuturor caloriferelor din 
instalaţie.

Notă
Pentru a avea posibilitatea de a citi presiunea apei pe afişajul 
centralei termice, trebuie să porniţi centrala termică.

1. Umpleţi sistemul de încălzire cu apă curată de la robinet. 

Notă
Presiunea recomandată a apei este de 1,5-2 bar.

2. Verificaţi etanşeitatea racordurilor din circuitul de apă.

6.1.3 Circuitul de gaz

1 Quinta Ace 90
2 Quinta Ace 115

Avertisment

Asiguraţi-vă că este oprit cazanul.
Dacă tipul de gaz furnizat nu este în conformitate cu tipurile de 
gaz aprobate, nu puneţi cazanul în funcţiune.

1. Deschideţi robinetul principal de gaz.
2. Deschideţi robinetul de gaz al centralei termice.
3. Deşurubaţi cu un sfert de tură cele două şuruburi situate sub partea 

din faţă a carcasei şi scoateţi partea din faţă a carcasei.

Fig.35 Umplerea sifonului

AD-0000086-01
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2

Fig.36 Puncte de măsurare unitate cu 
vană de gaz C

AD-0000066-02

C C

1 2
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4. Verificaţi presiunea gazului de alimentare la punctul de măsurare C de 
pe unitatea cu vană de gaz.

Avertisment
Presiunea gazului care a fost măsurată în punctul de măsurare 
C trebuie să se încadreze în limitele presiunii de intrare a 
gazului indicate. Consultaţi Date tehnice, pagina 64
Pentru presiunile permise ale gazelor, consultaţi: Categoriile de 
unităţi, pagina 63

5. Aerisiţi conducta de alimentare cu gaz deşurubând punctul de 
măsurare al unităţii cu vană de gaz.

6. Strângeţi din nou punctul de măsurare după aerisirea completă a 
conductei.

7. Asiguraţi etanşeitatea tuturor racordurilor de gaz. Presiunea de probă 
maxim admisă este de 60 mbar.

6.1.4 Circuit hidraulic

1. Verificaţi sifonul; acesta trebuie complet umplut cu apă curată.
2. Verificaţi etanşeitatea racordurilor din circuitul de apă.

6.1.5 Conexiunile electrice

1. Verificaţi conexiunile electrice.

6.2 Descrierea tabloului de comandă

6.2.1 Semnificaţia fiecărei taste

1 h Renunţare Înapoi la nivelul precedent.

Resetare Resetare manuală.
2 Temperatură pe tur 

ÎC
Accesaţi pentru reglarea tempera
turii încălzirii centrale.

Minus Reducerea valorii sau articolul an
terior din meniu.

3 Temperatura ACM Accesaţi pentru reglarea tempera
turii apei calde menajere.

Plus Creşterea valorii sau articolul urmă
tor din meniu.

4 Funcţia încălzire cen
trală/preparare ACM

Comută funcţia PORNIT/OPRIT.

Enter Confirmă selecţia sau valoarea.
5 Mod de curăţare a 

coşului de fum
Apăsaţi în mod simultan tastele 1 şi 
2 pentru a accesa modul de curăţa
re a coşului de fum.

6 Meniu Apăsaţi în mod simultan tastele 3 şi 
4 pentru a deschide meniul.

Pentru mai multe informaţii, a se vedea
Documentaţie suplimentară, pagina 11

6.2.2 Semnificaţia simbolurilor de pe afişaj

Tab.25 Posibile simboluri pe afişaj (în funcţie de dispozitivele sau funcţiile disponibile)
Meniu Informaţii: citirea diferitelor valori curente.
Meniu Utilizator: pot fi configuraţi parametrii de la nivelul de utilizator.
Meniu Instalator: pot fi configuraţi parametrii de la nivelul de instalator.

Fig.37 Tablou de comandă

AD-3000833-01

1 2 3 4

5 6
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Meniu Mod manual: modul manual poate fi configurat.
Meniu Erori: erorile pot fi citite.
Meniu contor: Afişaj contor/program orar/oră
Meniu Placă electronică de comandă: Plăcile electronice de comandă (opţionale) pot fi citite.
Modul Coşar este activat (sarcină maximă sau parţială forţată pentru măsurare O2).

Sonda de temperatură exterioară este conectată.
Sonda de ambianţă este conectată.
Nivelul de randament al arzătorului (1 până la 5 bar, cu fiecare bar care reprezintă un randament de 20%)
Pompa de căldură este pornită.

 - Afişaj de zi

Funcţia de încălzire centrală este inactivă.

Funcţia de apă caldă menajeră este inactivă.

Boilerul solar este pornit, iar nivelul de căldură al acestuia este afişat.

Afişarea presiunii apei din sistem.
Programul de vacanţă (inclusiv protecţia antiîngheţ) este activ.
Modul de răcire este activat.
Funcţia de încălzire centrală este activată.
Funcţia de apă caldă menajeră este activată.
Se afişează placa electronică selectată.
Indicatorul vanei cu trei căi.
Pompa de circulaţie funcţionează.
Modul ECO este activat.
Opriţi echipamentul, apoi reporniţi-l.

6.2.3 Navigarea în meniuri

Notă

În funcţie de dispozitivele sau plăcile electronice de comandă 
conectate, tabloul de comandă afişează opţiuni de selectare în 
unele meniuri.
Mai întâi, selectaţi un dispozitiv, o placă electronică de comandă 
sau o zonă pentru a vizualiza sau a modifica o setare.

1. Apăsaţi orice tastă pentru a activa regulatorul din ecranul de standby. Fig.38 Pasul 1

MW-3000377-02
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2. Accesaţi opţiunile de meniu disponibile prin apăsarea celor două taste 
de pe dreapta, simultan. 

Tab.26 Opţiuni de meniu posibile

Meniu Informaţii
Meniu Utilizator
Meniu Instalator
Meniu Mod manual
Meniu Avarie
Meniu Contoare ore de funcţionare/Program orar/Ceas
Meniu Placă electronică(1)

(1) Pictograma este afişată numai în cazul în care o placă electronică de 
comandă opţională a fost instalată.

3. Apăsaţi tasta  pentru a deplasa cursorul la dreapta. 

4. Apăsaţi tasta  pentru a deplasa cursorul la stânga. 

5. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia meniului sau a 
parametrului necesar. 

6. Apăsaţi pe tasta  sau  pentru a modifica valoarea. 

7. Apăsaţi tasta  pentru a confirma valoarea. 

8. Pentru a reveni la afişajul principal, apăsaţi tasta h . 

Notă
Ecranul va reveni în standby dacă nu este apăsată nicio tastă timp 
de trei minute.

Fig.39 Pasul 2

MW-3000299-01

Fig.40 Pasul 3

MW-3000300-02

Fig.41 Pasul 4

MW-3000301-02

Fig.42 Pasul 5

MW-3000302-01

Fig.43 Pasul 6

MW-3000303-01

Fig.44 Pasul 7

MW-3000304-01

Fig.45 Pasul 8

MW-3000305-01
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7 Punerea în funcţiune

7.1 Procedură de punere în funcţiune

Avertisment

Prima punere în funcţiune trebuie să fie efectuată numai de 
către un instalator calificat.
În cazul utilizării unui alt tip de gaz, de ex. propan, cazanul 
trebuie reglat înainte de pornire.

Vezi
Turaţia ventilatorului pentru tipuri diferite de gaz, pagina 40

1. Deschideţi robinetul principal de gaz.
2. Deschideţi robinetul de gaz al centralei termice.
3. Porniţi alimentarea folosind comutatorul de pornire/oprire al cazanului.

Ciclul de pornire începe şi nu poate fi întrerupt . În timpul derulării 
programului, afişajul indică pentru scurt timp toate segmentele.

4. La finalul programului de pornire, pe afişaj va apărea: :  (FR 

clipeşte în imagine) AD-4100151-01

5. Folosind tasta  selectaţi limba dorită. 

AD-4100149-01

6. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia. 

AD-4100150-01

Se va afişa  .
7. Pentru confirmare, apăsaţi pe tasta . 

AD-4100148-01

8. Limba selectată este acum setată şi va apărea afişajul principal.
9. Setaţi componentele (termostate, regulator) pentru a solicita 

încălzirea.

Notă
În cazul apariţiei unei erori la pornire, va fi afişat un mesaj cu 
codul corespunzător. Semnificaţia codurilor de eroare poate fi 
găsită în tabelul erorilor.

7.2 Setările pentru gaz

7.2.1 Setare din fabrică

Centrala termică este setat din fabrică pentru utilizarea grupului de gaze 
naturale G20 (gaz H).

Tab.27 Setări din fabrică G20 (gaz H)
Cod Text pe afişaj Descriere Interval de reglare 90 115
DP003 Max abs. vent. 

ACM
Viteză maximă a ventilatorului la apă 
caldă menajeră

1000 Rot/min - 7000 Rot/min 6300 6800

GP007 Turaţie max.vent. 
ÎC

Turaţie maximă a ventilatorului în 
modul Încălzire centrală

1400 Rot/min - 7000 Rot/min 6300 6800
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Cod Text pe afişaj Descriere Interval de reglare 90 115
GP008 Turaţie min. vent. Turaţie minimă a ventilatorului în modul 

Încălzire centrală + Apă caldă 
menajeră

1400 Rot/min - 4000 Rot/min 1600 1750

GP009 Pornire Tur. Vent. Turaţie ventilator la pornire aparat 1000 Rot/min - 4000 Rot/min 2500 2500

7.2.2 Adaptarea la un tip diferit de gaz

Avertisment
Numai un instalator calificat poate efectua următoarele operaţiuni.

Înainte de funcţionarea cu alt tip de gaz, efectuaţi paşii următori.

Reglarea unităţii cu vană de gaz pentru propan

Notă
Pentru cazan Quinta Ace 90; înlocuiţi unitatea cu vană de gaz 
curentă cu unitatea cu vană de gaz propan, conform cu 
instrucţiunile livrate împreună cu kitul de conversie pentru propan.

1 Unitate cu vană de gaz de la Quinta Ace 90
2 Unitate cu vană de gaz de la Quinta Ace 115

1. Utilizând şurubul de reglare A, reglaţi setarea din fabrică la valoarea 
pentru propan. Rotaţiile fiecărui tip de cazan sunt descrise în tabel.

Tab.28 Setări pentru propan
Tip cazan Acţiune
Quinta Ace 115 Rotiţi şurubul de reglare A în sens orar până când 

se închide, apoi:
Rotiţi şurubul de reglare A pe unitatea cu vană de 
gaz cu 3½–4 ture în sens antiorar

Turaţia ventilatorului pentru tipuri diferite de gaz
1. Reglaţi turaţia ventilatorului (dacă este necesar) pentru tipul de gaz 

utilizat în conformitate cu tabelul de mai jos. Setarea poate fi 
modificată cu o setare de parametru.

Tab.29 Reglare pentru tipul de gaz G20 (gaz H) (Elveţia)
Cod Text pe afişaj Descriere Interval de reglare 90 115
DP003 Max abs. vent. 

ACM
Viteză maximă a ventilatorului la apă 
caldă menajeră

1000 Rot/min - 7000 Rot/min 6300 6800

GP007 Turaţie max.vent. 
ÎC

Turaţie maximă a ventilatorului în 
modul Încălzire centrală

1400 Rot/min - 7000 Rot/min 6300 6800

GP008 Turaţie min. vent. Turaţie minimă a ventilatorului în modul 
Încălzire centrală + Apă caldă 
menajeră

1400 Rot/min - 4000 Rot/min 1600 1750

GP009 Pornire Tur. Vent. Turaţie ventilator la pornire aparat 1000 Rot/min - 4000 Rot/min 2500 2500

Tab.30 Reglare pentru tipul de gaz G25 (gaz L)
Cod Text pe afişaj Descriere Interval de reglare 90 115
DP003 Max abs. vent. 

ACM
Viteză maximă a ventilatorului la apă 
caldă menajeră

1000 Rot/min - 7000 Rot/min 6300 7000

GP007 Turaţie max.vent. 
ÎC

Turaţie maximă a ventilatorului în 
modul Încălzire centrală

1400 Rot/min - 7000 Rot/min 6300 7000

Fig.46 Poziţia şurubului de reglare A

AD-0000067-02
A A

1 2
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Cod Text pe afişaj Descriere Interval de reglare 90 115
GP008 Turaţie min. vent. Turaţie minimă a ventilatorului în modul 

Încălzire centrală + Apă caldă 
menajeră

1400 Rot/min - 4000 Rot/min 1650 1750

GP009 Pornire Tur. Vent. Turaţie ventilator la pornire aparat 1000 Rot/min - 4000 Rot/min 2500 2500

Tab.31 Reglare pentru tipul de gaz G25.1 (gaz S)
Cod Text pe afişaj Descriere Interval de reglare 90 115
DP003 Max abs. vent. 

ACM
Viteză maximă a ventilatorului la apă 
caldă menajeră

1000 Rot/min - 7000 Rot/min 6200 7000

GP007 Turaţie max.vent. 
ÎC

Turaţie maximă a ventilatorului în 
modul Încălzire centrală

1400 Rot/min - 7000 Rot/min 6200 7000

GP008 Turaţie min. vent. Turaţie minimă a ventilatorului în modul 
Încălzire centrală + Apă caldă 
menajeră

1400 Rot/min - 4000 Rot/min 1700 1800

GP009 Pornire Tur. Vent. Turaţie ventilator la pornire aparat 1000 Rot/min - 4000 Rot/min 2500 2500

Tab.32 Reglare pentru tipul de gaz G30/G31 (butan/propan)
Cod Text pe afişaj Descriere Interval de reglare 90 115
DP003 Max abs. vent. 

ACM
Viteză maximă a ventilatorului la apă 
caldă menajeră

1000 Rot/min - 7000 Rot/min 5800 6500

GP007 Turaţie max.vent. 
ÎC

Turaţie maximă a ventilatorului în 
modul Încălzire centrală

1400 Rot/min - 7000 Rot/min 5800 6500

GP008 Turaţie min. vent. Turaţie minimă a ventilatorului în modul 
Încălzire centrală + Apă caldă 
menajeră

1400 Rot/min - 4000 Rot/min 2250 1800

GP009 Pornire Tur. Vent. Turaţie ventilator la pornire aparat 1000 Rot/min - 4000 Rot/min 2500 2500

Tab.33 Reglare pentru tipul de gaz G30/G31 (butan/propan) (Marea Britanie)
Cod Text pe afişaj Descriere Interval de reglare 90 115
DP003 Max abs. vent. 

ACM
Viteză maximă a ventilatorului la apă 
caldă menajeră

1000 Rot/min - 7000 Rot/min 5800 6500

GP007 Turaţie max.vent. 
ÎC

Turaţie maximă a ventilatorului în 
modul Încălzire centrală

1400 Rot/min - 7000 Rot/min 5800 6500

GP008 Turaţie min. vent. Turaţie minimă a ventilatorului în modul 
Încălzire centrală + Apă caldă 
menajeră

1400 Rot/min - 4000 Rot/min 2250 1800

GP009 Pornire Tur. Vent. Turaţie ventilator la pornire aparat 1000 Rot/min - 4000 Rot/min 2500 2500

Tab.34 Reglare pentru tipul de gaz G31 (propan)
Cod Text pe afişaj Descriere Interval de reglare 90 115
DP003 Max abs. vent. 

ACM
Viteză maximă a ventilatorului la apă 
caldă menajeră

1000 Rot/min - 7000 Rot/min 6000 6700

GP007 Turaţie max.vent. 
ÎC

Turaţie maximă a ventilatorului în 
modul Încălzire centrală

1400 Rot/min - 7000 Rot/min 6000 6700

GP008 Turaţie min. vent. Turaţie minimă a ventilatorului în modul 
Încălzire centrală + Apă caldă 
menajeră

1400 Rot/min - 4000 Rot/min 2000 1800

GP009 Pornire Tur. Vent. Turaţie ventilator la pornire aparat 1000 Rot/min - 4000 Rot/min 2500 3500

2. Verificaţi reglajul raportului gaz/aer.
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7.2.3 Verificarea şi reglarea raportului gaz/aer

1. Deşurubaţi capacul punctului de măsurare a gazelor arse.
2. Introduceţi senzorul pentru analizatorul de gaze arse în punctul de 

măsurare. 

Avertisment
În timpul măsurătorii, etanşaţi complet deschiderea din jurul 
senzorului.

Precauţie
Analizorul de gaze arse trebuie să aibă o precizie minimă de 
±0,25% O2.

3. Măsuraţi procentul de O2 din gazele arse. Efectuaţi măsurătorile la 
sarcină maximă şi la sarcină parţială. 

Notă
Măsurătorile trebuie efectuate cu carcasa frontală demontată.

Activare sarcină maximă
1. Apăsaţi simultan cele două taste din partea stângă pentru a selecta 

modul coşar.
Dispozitivul funcţionează acum la sarcină parţială. Aşteptaţi până 
când pe afişaj apare L:XX°.

2. Apăsaţi de două ori tasta .
Dispozitivul funcţionează acum la sarcină maximă. Aşteptaţi până 
când pe afişaj apare H:XX°.

Verificarea/setarea valorilor pentru O2 la sarcină maximă

1 Quinta Ace 90
2 Quinta Ace 115

1. Măsuraţi procentul de O2 din gazele arse.
2. Comparaţi valoarea măsurată cu valoarea de consemn indicată în 

tabel.
3. Dacă valoarea măsurată se află în afara limitelor indicate în tabel, 

corectaţi raportul gaz/aer. 
4. Folosind şurubul de reglare A, reglaţi procentul de O2 la valoarea 

nominală corespunzătoare tipului de gaz utilizat. Valoarea trebuie să 
se situeze întotdeauna între limita minimă şi cea maximă de setare. 

Tab.35 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină maximă 
pentru G20 (gaz H)

Valori la sarcină maximă pentru G20 (gaz H) O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 4,3 - 4,7(1)

Quinta Ace 115 4,2 - 4,7(1)

(1) valoare nominală

Tab.36 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină maximă 
pentru G20 (gaz H) (Elveţia)

Valori la sarcină maximă pentru G20 (gaz H) O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 4,3 - 4,7(1)

Quinta Ace 115 4,2 - 4,7(1)

(1) valoare nominală

Fig.47 Punct de măsurare a gazelor de 
ardere

AD-0000069-01

Fig.48 Pasul 1

MW-3000325-01

Fig.49 Pasul 2

MW-3000326-01

Fig.50 Poziţia şurubului de reglare A

AD-0000067-02
A A

1 2
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Tab.37 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină maximă 
pentru G25 (gaz L)

Valori la sarcină maximă pentru G25 (gaz L) O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 3,2 - 3,7(1)

Quinta Ace 115 4,0 - 4,4(1)

(1) valoare nominală

Tab.38 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină maximă 
pentru G25.1 (gaz S)

Valori la sarcină maximă pentru G25.1 (gaz S) O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 3,4 - 3,9(1)

Quinta Ace 115 3,8 - 4,3(1)

(1) valoare nominală

Tab.39 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină maximă 
pentru G31 (propan)

Valori la sarcină maximă pentru G31 (propan) O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 5,1 - 5,2(1)

Quinta Ace 115 4,9 - 5,4(1)

(1) valoare nominală

Tab.40 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină maximă 
pentru G30/G31 (butan/propan)

Valori la sarcină maximă pentru G30/G31 (butan/
propan)

O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 4,9 - 5,4(1)

Quinta Ace 115 4,9 - 5,4(1)

(1) valoare nominală

Tab.41 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină maximă 
pentru G30/G31 (butan/propan)

Valori la sarcină maximă pentru 
G30/G31 (butan/propan)

O2 (%)(1) CO2 (%)(1)

Quinta Ace 90 4,9 - 5,4(1) 10,2(1) - 10,5
Quinta Ace 115 4,9 - 5,4(1) 10,2(1) - 10,5

(1) valoare nominală

Precauţie
Valorile O2 la sarcină maximă trebuie să fie mai mici decât valorile 
O2 la sarcină parţială.

Activare sarcină parţială
1. Apăsaţi simultan cele două taste din partea stângă pentru a selecta 

modul coşar.
Dispozitivul funcţionează acum la sarcină parţială. Aşteptaţi până 
când pe afişaj apare L:XX°.

2. Dacă doriţi să finalizaţi testarea sarcinii parţiale, apăsaţi tasta h
pentru a reveni la afişajul principal.

Fig.51 Pasul 1

MW-3000325-01
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Verificarea/setarea valorilor pentru O2 la sarcină parţială

1 Quinta Ace 90
2 Quinta Ace 115

1. Măsuraţi procentul de O2 din gazele arse.
2. Comparaţi valoarea măsurată cu valoarea de consemn indicată în 

tabel.
3. Dacă valoarea măsurată se află în afara limitelor indicate în tabel, 

corectaţi raportul gaz/aer. 
4. Folosind şurubul de reglare B, reglaţi procentul de O2 la valoarea 

nominală corespunzătoare tipului de gaz utilizat. Valoarea trebuie să 
se situeze întotdeauna între limita minimă şi cea maximă de setare.

5. Readuceţi cazanul la starea normală de funcţionare. 

Tab.42 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină parţială 
pentru G20 (gaz H)

Valori la sarcină parţială pentru G20 (gaz H) O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 5,2(1) - 4,8
Quinta Ace 115 5,6(1) - 6,1

(1) valoare nominală

Tab.43 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină parţială 
pentru G20 (gaz H) (Elveţia)

Valori la sarcină parţială pentru G20 (gaz H) O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 5,2(1) - 4,8
Quinta Ace 115 5,6(1) - 6,1

(1) valoare nominală

Tab.44 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină parţială 
pentru G25 (gaz L)

Valori la sarcină parţială pentru G25 (gaz L) O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 4,6(1) - 5,1
Quinta Ace 115 5,1(1) - 4,7

(1) valoare nominală

Tab.45 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină parţială 
pentru G25.1 (gaz S)

Valori la sarcină parţială pentru G25.1 (gaz S) O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 4,8(1) - 5,3
Quinta Ace 115 4,3(1) - 4,8

(1) valoare nominală

Tab.46 Valori de verificare/setare pentru O2 la sarcină parţială 
pentru G31 (propan)

Valori la sarcină parţială pentru G31 (propan) O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 5,5(1) - 5,8
Quinta Ace 115 5,8(1) - 6,3

(1) valoare nominală

Fig.52 Poziţia şurubului de reglare B

AD-0000072-02

B B

B

1 2
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Tab.47 Valori de verificare/reglare pentru O2 la sarcină parţială 
pentru G30/G31 (butan/propan)

Valori la sarcină parţială pentru G30/G31 (butan/
propan)

O2 (%)(1)

Quinta Ace 90 5,7(1) - 6,2
Quinta Ace 115 5,7(1) - 6,2

(1) valoare nominală

Tab.48 Verificarea/setarea valorilor pentru O2 la sarcină parţială 
pentru G30/G31 (butan/propan)

Valori la sarcină parţială pentru 
G30/G31 (butan/propan)

O2 (%)(1) CO2 (%)(1)

Quinta Ace 90 5,7(1) - 6,2 9,7 - 10,0(1)

Quinta Ace 115 5,7(1) - 6,2 9,7 - 10,0(1)

(1) valoare nominală

Precauţie
Valorile O2 la sarcină parţială trebuie să fie mai mari decât valorile 
O2 la sarcină maximă.

7.3 Instrucţiuni finale

1. Deconectaţi echipamentul de măsurare.
2. Înşurubaţi capacul punctului de măsurare a gazelor arse.
3. Etanşaţi unitatea cu vană de gaz.
4. Puneţi înapoi carcasa frontală.
5. Încălziţi sistemul de încălzire centrală până la aproximativ 70 °C.
6. Opriţi centrala termică.
7. Aerisiţi instalaţia de încălzire centrală după aprox. 10 minute.
8. Porniţi cazanul.
9. Verificaţi presiunea apei. Dacă este necesar, completaţi nivelul de apă 

din instalaţia de încălzire centrală.
10. Completaţi cu următoarele date pe autocolantul inclus şi lipiţi-l lângă 

plăcuţa cu date de identificare a echipamentului.
Presiunea de alimentare cu gaz;
Dacă este setată aplicaţia pentru suprapresiune, completaţi cu tipul 
acestuia;
Parametrii modificaţi pentru modificările menţionate mai sus.

11. Optimizaţi setările conform necesităţilor sistemului şi preferinţelor 
utilizatorului.

Vezi
Pentru informaţii suplimentare; Setări, pagina 46 şi Instrucţiuni 
de utilizare, pagina 56.

12. Instruiţi utilizatorul în privinţa utilizării instalaţiei, centralei termice şi 
regulatorului.

13. Informaţi utilizatorul în privinţa lucrărilor de întreţinere care trebuie 
efectuate.

14. Predaţi utilizatorului toate manualele.

Fig.53 Exemplu de autocolant completat

AD-3001124-01

Adjusted for / Réglée pour / 
Ingesteld op / Eingestellt auf 
/ Regolato per / Ajustado 
para / Ρυθμισμένο για / 
Nastawiony na / настроен 
для / Reglat pentru / 
настроен за / ayarlanmıştır / 
Nastavljen za / beállítva/ 
Nastaveno pro / Asetettu 
kaasulle / Justert for/ 
indstillet til/ ل طبض :

C
(10)3(X)

Gas

C
(12)3(X)

mbar

Parameters / Paramètres / 
Parameter / Parametri / 
Parámetros / Παράμετροι / 
Parametry / Параметры / 
Parametrii / Параметри / 
Parametreler / Paraméterek 
/ Parametrit / Parametere / 
Parametre / تاملعملا :

G20

20

DP003 - 3300

GP007 - 3300

GP008 - 2150

GP009 -
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8 Setări

8.1 Introducerea codurilor aferente parametrilor

Platforma de control utilizează un sistem avansat pentru a clasifica 
parametrii, măsurătorile şi contoarele. Cunoaşterea logicii din spatele 
codurilor facilitează identificarea acestora. Codul este format din două 
litere şi trei cifre.
Prima literă reprezintă categoria din care face parte codul.

A Appliance: Echipament
C Circuit: Zonă
D Domestic hot water: Apă caldă menajeră
G Gas fired: Motor termic cu funcţionare pe gaz
P Producer: Încălzire centrală

Codurile categoria D sunt controlate numai de echipament. Atunci când 
apa caldă menajeră este controlată de o placă SCB, sistemul funcţionează 
ca un circuit, fiind atribuite coduri categoria C.
A doua literă reprezintă tipul.

P Parameter: Parametri
C Counter: Contoare
M Measurement: Semnale

Numărul este format întotdeauna din trei cifre. În anumite cazuri, ultima 
dintre cele trei cifre este aferentă unei zone.

8.2 Modificarea parametrilor

Regulatorul centralei termice este setat pentru cele mai des întâlnite 
configuraţii ale instalaţiei de încălzire centrală. Aceste setări vor asigura 
funcţionarea eficientă a marii majorităţi a instalaţiilor de încălzire centrală. 
Utilizatorul şi instalatorul pot optimiza parametrii conform necesităţilor.

Precauţie
Schimbarea setărilor din fabrică poate afecta negativ funcţionarea 
cazanului.

Pentru mai multe informaţii, a se vedea
Documentaţie suplimentară, pagina 11

8.2.1 Configurarea parametrilor de instalare

1. Navigaţi la meniul Instalator.
2. Apăsaţi tasta  pentru a deschide meniul.

3. Menţineţi apăsată tasta  până la afişarea codului 0012.

4. Apăsaţi tasta  pentru a confirma deschiderea meniului.

Fig.54 Prima literă

AD-3001375-01

CP010

Fig.55 A doua literă

AD-3001376-01

CP010

Fig.56 Număr

AD-3001377-01

CP010

Fig.57 Pasul 2

MW-3000312-01

Fig.58 Pasul 3

MW-3000313-01

Fig.59 Pasul 4

MW-3000314-01
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5. Apăsaţi în continuare tasta  până când este afişat dispozitivul 
necesar, placa electronică de comandă sau zona.

6. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia.

7. Apăsaţi tasta  sau  până când parametrul necesar este afişat.

8. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia.

9. Apăsaţi tasta  sau  pentru a modifica valoarea.

10. Apăsaţi tasta  pentru a confirma valoarea.

11. Pentru a reveni la afişajul principal, apăsaţi de mai multe ori tasta 
h .

8.2.2 Reglarea sarcinii maxime pentru funcţionarea în regim de 
IC

Consultaţi graficele pentru raportul dintre sarcină şi viteză în cazul gazului 
natural. Viteza poate fi modificată cu ajutorul parametrului GP007.

M Intrare termică maximă
F Setare din fabrică
Q Intrare (Hi) (kW)
R Viteza ventilatorului (rot/min)

Fig.60 Pasul 5

MW-3000406-01

Fig.61 Pasul 6

MW-3000407-01

Fig.62 Pasul 7

MW-3000315-01

Fig.63 Pasul 8

MW-3000336-01

Fig.64 Pasul 9

MW-3000337-01

Fig.65 Pasul 10

MW-3000338-01

Fig.66 Pasul 11

MW-3000316-01

Fig.67 Sarcină Quinta Ace 90
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M Intrare termică maximă
F Setare din fabrică
Q Intrare (Hi) (kW)
R Viteza ventilatorului (rot/min)

8.2.3 Reglarea curbei de încălzire

Diferite setări ale parametrilor pot fi utilizate pentru schimbarea curbei de 
încălzire interne.

F Curba de încălzire
1 Valoare de referinţă a curbei de încălzire (temperatură pe tur 

maximă)
Parametru CP010 / CP000

2 Punct de bază de confort al curbei de încălzire
Parametru CP210

3 Gradientul pantei curbei de încălzire
Parametru CP230
Temperatură exterioară (Tout)
Temperatură pe tur (Ta)

Notă
Şi un regulator OpenTherm poate utiliza această sondă 
exterioară. În acest caz, curba internă de încălzire necesară 
trebuie setată pe regulator.

Tab.49 Setările curbei de încălzire interne
Punct de bază confort (°C) (parametru CP210) 15 15 15 15 15 15
Gradient (parametru CP230) 0,5 1,0 1,5 2,0(1) 2,5 3,0
Ta (°C) (unde Tout = –10 °C) 30 45 60 75 90 105(2)

(1) Consultaţi schema eşantion
(2) Temperatura pe tur este întreruptă la Ta (max) = parametru CP010 / CP000 

8.2.4 Setare pentru aplicaţii cu proces de încălzire

Notă
Durata de viaţă utilă a cazanului poate fi redusă dacă acesta este 
utilizat în aplicaţii cu proces de încălzire.

Pentru această aplicaţie, reglaţi următorii parametri:

1. Reglaţi parametrul DP140 la Proces încălzire.
2. Reglaţi parametrii DP005 şi DP070 la valoarea necesară pentru 

această instalaţie.
3. Dacă se utilizează o sondă ACM, reglaţi parametrii DP006 şi DP034 

la valoarea necesară pentru această instalaţie.

Fig.68 Sarcină Quinta Ace 115
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8.2.5 Modificarea setării ΔT implicite

Valoarea ΔT poate fi mărită prin setarea unui parametru. Atunci când 
măriţi ΔT, unitatea de comandă limitează temperatura pe tur la maxim 80 
°C.

1. Reglaţi parametrul GP021 la temperatura necesară.

Tab.50 Mărirea setării ΔT implicite
Tip cazan Setare ΔT implicită Setare ΔT maximă
Quinta Ace 90 25 °C 40 °C
Quinta Ace 115 20 °C 35 °C

2. Dacă pompa de încălzire centrală comandată de MLI este comandată 
de unitatea de comandă a cazanului, reglaţi parametrul PP014 la 2 
°C.

8.3 Lista parametrilor

8.3.1 Reglări ale unităţii de comandă

Notă

Toate tabelele arată setarea din fabrică pentru parametri.
Toate opţiunile posibile sunt indicate în intervalul de reglare. 
Afişajul cazanului indică numai setările relevante pentru 
echipament.

Tab.51 Navigare pentru nivelul utilizator/
Nivel Meniu cascadă
Utilizator  > Submeniu(1)

(1) Consultaţi coloana „Submeniu” din următorul tabel pentru informaţii privind navigarea corectă. Parametrii sunt grupaţi pe funcţionalităţi 
specifice.

Tab.52 Setări din fabrică la nivelul utilizator/
Cod Text pe afişaj Descriere Interval Submeniu 90 115
AP016 Funcţie porn./

opr.ÎC
Activarea sau dezactivarea 
prelucrării cererii de încălzire 
pentru încălzire centrală

0 = Oprit
1 = Activat

CU-GH08 1 1

AP017 Porn./opr. 
funcţ.ACM

Activarea sau dezactivarea 
prelucrării cererii de încălzire 
pentru apă caldă menajeră

0 = Oprit
1 = Activat

CU-GH08 1 1

AP073 Vară Iarnă Temperatură exterioară: limită 
superioară pentru încălzire

10 °C - 30 °C CU-GH08 22 22

AP074 Forţare mod 
vară

Încălzirea este oprită. Apa caldă 
este menţinută. Forţare mod vară

0 = Oprit
1 = Activat

CU-GH08 0 0

CP010 Punct Ref. Ttur 
zonă

Punct de ref. temp. pe tur zonă, 
utilizat când zona este setată la un 
punct de ref. pe tur fix.

0 °C - 90 °C CIRCA 75 75

CP080 Activit.T.cam.util
iz

Punctul de referință pentru 
temperatura activității din zona 
camerei utilizatorului

5 °C - 30 °C CIRCA 16 16

CP081 Activit.T.cam.util
iz

Punctul de referință pentru 
temperatura activității din zona 
camerei utilizatorului

5 °C - 30 °C CIRCA 20 20

CP082 Activit.T.cam.util
iz

Punctul de referință pentru 
temperatura activității din zona 
camerei utilizatorului

5 °C - 30 °C CIRCA 6 6
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Cod Text pe afişaj Descriere Interval Submeniu 90 115
CP083 Activit.T.cam.util

iz
Punctul de referință pentru 
temperatura activității din zona 
camerei utilizatorului

5 °C - 30 °C CIRCA 21 21

CP084 Activit.T.cam.util
iz

Punctul de referință pentru 
temperatura activității din zona 
camerei utilizatorului

5 °C - 30 °C CIRCA 22 22

CP085 Activit.T.cam.util
iz

Punctul de referință pentru 
temperatura activității din zona 
camerei utilizatorului

5 °C - 30 °C CIRCA 20 20

CP200 SetManualTemp
CamZonă

Setarea manuală a punctului de 
referinţă al temperaturii camerei 
aferent zonei

5 °C - 30 °C CIRCA 20 20

CP320 ModFuncționare
Zonă

Mod de funcţionare pe zonă 0 = Planificare
1 = Manual
2 = Anti-îngheţ
3 = Temporar

CIRCA 1 1

CP510 PctRef cam. 
temporar

Punct de referinţă cameră 
temporar pe zonă

5 °C - 30 °C CIRCA 20 20

CP550 Zonă, şemineu Modul Şemineu este activ 0 = Oprit
1 = Activat

CIRCA 0 0

CP660 Pictog. afişare 
zonă

Alegere pictogramă de afişare a 
acestei zone

0 = Niciunul
1 = Toate
2 = Dormitor
3 = Cameră de zi
4 = Birou
5 = Exterior
6 = Bucătărie
7 = Subsol
8 = Piscină
9 = DHW Tank
10 = Boiler electric ACM
11 = Boiler stratif ACM
12 = Rez intern cent term
13 = Program

CIRCA 3 3

DP060 Select program 
ACM

Program selectat pentru ACM. 0 = Planificare 1
1 = Planificare 2
2 = Planificare 3
3 = Răcire

DHW 0 0

DP070 Pct set confort 
ACM

Punct de setare temperatură 
confort boiler apă caldă menajeră

40 °C - 65 °C DHW 55 55

DP080 Pct setare redus 
ACM

Punct de setare temperatură 
redusă de la boilerul de apă caldă 
menajeră

7 °C - 50 °C DHW 15 15

DP190 Terminare 
schimb mod

Oră de oprire mod schimbare 
program

 DHW - -

DP200 Mod ACM Setare funcţionare curentă mod 
primar ACM

0 = Planificare
1 = Manual
2 = Anti-îngheţ
3 = Temporar

DHW 1 1

DP337 Pct set vacanţă 
ACM

Punct de setare temperatură mod 
vacanţă de la boilerul de apă caldă 
menajeră

10 °C - 60 °C DHW 10 10

Tab.53 Navigare pentru nivelul Instalator
Nivel Meniu cascadă
Instalator  > Submeniu (1)

(1) Consultaţi coloana „Submeniu” din următorul tabel pentru informaţii privind navigarea corectă. Parametrii sunt grupaţi pe funcţionalităţi 
specifice.
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Tab.54 Setări din fabrică la nivelul Instalator
Cod Text pe afişaj Descriere Interval Submeniu 90 115
AP001 Setare intrare 

BL
Setare intrare blocare (1: Blocare 
totală, 2: Blocare parţială, 3: 
Blocare resetare utilizator)

1 = Blocare totală
2 = Blocare parţială
3 = Bloc reset utilizat
4 = Circ rezervă deschis
5 = Pompă căld deschisă
6 = PC şi cir rez desc
7 = Tarif mare Tarif mic
8 = Numai PC fotovolt
9 = PC FV şi circ rezer
10 = Reţea intelig pregăt
11 = Încălzire Răcire

CU-GH08 1 1

AP003 Timp aşt clapetă 
gaz

Timp de aşteptare după comanda 
arzătorului pentru deschiderea 
clapetei de gaze arse

0 Sec - 255 Sec CU-GH08 0 0

AP006 Presiune min. 
apă

Aparatul va raporta o presiune 
joasă a apei sub această valoare

0 bar - 6 bar CU-GH08 0,8 0,8

AP008 Timp elib. 
semnal

Aparatul va aştepta x sec (0=oprit) 
astfel încât contactul de elib să se 
închidă pt a porni arzăt

0 Sec - 255 Sec CU-GH08 0 0

AP009 Ore funcţ 
arzător

Ore de ardere înainte de 
semnalizarea unei notificări de 
revizie

0 Ore - 51000 Ore CU-GH08 1500 1500

AP010 Notificare revizie Tipul de revizie necesar bazat pe 
orele de funcţionare şi alimentare 
a arzătorului

0 = Niciunul
1 = Notif personalizată
2 = Notificare ABC

CU-GH08 2 2

AP011 Ore funcţ. reţea Ore de alimentare pentru a înainta 
o notificare de revizie

0 Ore - 51000 Ore CU-GH08 35000 35000

AP063 Pct set ÎC max 
sist

Punct de setare temperatură 
maximă pe tur pentru ardere la 
încălzire centrală

20 °C - 90 °C CU-GH08 90 90

AP079 Inerţie clădire Inerţia clădirii utilizată pentru 
viteza de încălzire

0 - 15 CU-GH08 3 3

AP080 Temp.ext. min 
îngheţ

Temperatura exterioară sub care 
se activează protecţia anti-îngheţ

-60 °C - 25 °C CU-GH08 -10 -10

AP082 Activ.econ. 
lum.nat.

Activare economie lumină naturală 
pentru ca sistemul să 
economisească energie pe timp de 
iarnă

0 = Oprit
1 = Activat

CU-GH08 1 1

AP091 Sursă senzor 
ext.

Tipul de conexiune senzor exterior 
de utilizat

0 = Auto
1 = Senzor cu cablu
2 = Senzor fără cablu
3 = Internet măsurat
4 = Niciunul

CU-GH08 0 0

AP108 SenzorExterActi
vat

Activaţi funcţia senzor exterior 0 = Auto
1 = Senzor cu cablu
2 = Senzor fără cablu
3 = Internet măsurat
4 = Niciunul

CU-GH08 0 0

CP000 PunctRefTturZo
năMax

Punct de setare temperatură pe tur 
maximă pe zonă

0 °C - 90 °C CIRCA 75 75
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Cod Text pe afişaj Descriere Interval Submeniu 90 115
CP020 Funcţie Zonă Funcţionalitatea zonei 0 = Dezactivare

1 = Direct
2 = Circuit de amestec
3 = Piscină
4 = Temperatură ridicată
5 = Ventiloconvector
6 = Rezervor ACM
7 = ACM în mod electric
8 = Program
9 = ProcesÎncălzire
10 = ACM stratificată
11 = Rezervor intern 
ACM
12 = Boiler comercial 
ACM
31 = FWS EXT ACM

CIRCA 1 1

CP060 T cameră 
vacanţă

Temperatură dorită în zona 
camerei în perioada de vacanţă

5 °C - 20 °C CIRCA 6 6

CP070 LimT.camerăRe
dusMax

Limită max. de temp. cameră a 
circuitului în modul redus, care 
permite comutarea pe modul 
confort

5 °C - 30 °C CIRCA 16 16

CP210 Zonă CÎPZ 
Confort

Punct iniţial de confort al 
temperaturii curbei de încălzire a 
circuitului

15 °C - 90 °C CIRCA 15 15

CP220 CÎPZ redus 
zonă

Punct iniţial redus al temperaturii 
curbei de încălzire a circuitului

15 °C - 90 °C CIRCA 15 15

CP230 Curbă încălzire 
zonă

Gradient de temperatură curbă de 
încălzire aferent zonei

0 - 4 CIRCA 1,5 1,5

CP340 TipModNoapteR
edus

Tip de mod de Noapte redus, 
oprirea sau menținerea încălzirii 
circuitului

0 = Oprire cerere încălz
1 = Contin cerere încălz

CIRCA 1 1

CP470 Uscare şapă 
zonă

Setarea programului de uscare 
şapă aferent zonei

0 Zile - 30 Zile CIRCA 0 0

CP480 TempPornireŞa
pă

Setarea temperaturii de pornire a 
programului de uscare şapă 
aferent zonei

20 °C - 50 °C CIRCA 20 20

CP490 TempOprireŞap
ă

Setarea temperaturii de oprire a 
programului de uscare şapă 
aferent zonei

20 °C - 50 °C CIRCA 20 20

CP570 Selectare Prog. 
Zonă

Orarul zonei selectat de utilizator 0 = Planificare 1
1 = Planificare 2
2 = Planificare 3
3 = Răcire

CIRCA 0 0

CP730 Vit. încălzire 
zonă

Selectarea vitezei de încălzire a 
zonei

0 = Foarte încet
1 = Cel mai încet
2 = Mai încet
3 = Normal
4 = Mai repede
5 = Cel mai repede

CIRCA 3 3

CP740 Viteză răcire 
zonă

Selectarea vitezei de răcire a 
zonei

0 = Cel mai încet
1 = Mai încet
2 = Normal
3 = Mai repede
4 = Cel mai repede

CIRCA 2 2

CP750 TimpPreîncălzZ
onăMax

Timp maxim preîncălzire zonă 0 Min - 240 Min CIRCA 90 90
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Cod Text pe afişaj Descriere Interval Submeniu 90 115
CP780 Strategie de 

control
Selectarea strategiei de comandă 
pentru zonă

0 = Automată
1 = Bazat pe temp 
cameră
2 = Bazat pe temp ext
3 = Baz temp ext şi cam

CIRCA 0 0

DP004 Legionella boiler Mod legionella protecţie boiler 0 = Dezactivat
1 = Săptămânal
2 = Zilnic

DHW 1 1

DP007 Aştep vană 3 căi 
ACM

Poziţia vanei cu trei căi în timpul 
aşteptării

0 = Poziţie ÎC
1 = Poziţie ACM

DHW 0 0

DP035 Porn ppă boiler 
ACM

Pornire pompă pentru boiler apă 
caldă menajeră

-20 °C - 20 °C DHW -3 -3

DP150 Termostat ACM Activare funcţie termostat ACM (0: 
Sondă ACM, 1: Termostat ACM)

0 = Oprit
1 = Activat

DHW 1 1

DP160 Pct set antileg 
ACM

Punct de setare pt anti-legionella 
ACM

50 °C - 90 °C DHW 70 70

DP170 Oră pornire 
vacanţă

Oră de pornire program vacanţă  DHW - -

DP180 Oră oprire 
vacanţă

Oră de oprire program vacanţă  DHW - -

GP017 Putere maximă Procentaj putere maximă în 
kilowaţi

0 kW - 80 kW CU-GH08 124,5 140,9

GP050 Putere min. Putere minimă în kilowaţi pentru 
calcularea RT2012

0 kW - 80 kW CU-GH08 10,8 11,4

PP015 TimpPost-
fcţ.pompăÎC

"Timp de post-funcţionare pompă 
de încălzire centrală; 99 = Pompă 
non-stop."

0 Min - 99 Min CU-GH08 1 1

Tab.55 Navigare pentru nivelul Instalator avansat
Nivel Meniu cascadă
Instalator avansat  > Submeniu (1) > ADV

(1) Consultaţi coloana „Submeniu” din următorul tabel pentru informaţii privind navigarea corectă. Parametrii sunt grupaţi pe funcţionalităţi 
specifice.

Tab.56 Setări din fabrică la nivelul Instalator avansat
Cod Text pe afişaj Descriere Interval Submeniu 90 115
AP002 Cer. Încălz. 

Manuală
Activ. funcţie cerere încălzire 
manuală

0 = Oprit
1 = Cu punct de setare
2 = Control Text

CU-GH08 0 0

AP026 Pct. ref. CÎ 
manuală

Punct de referinţă temperatură pe 
tur pentru cererea de încălzire 
manuală

10 °C - 90 °C CU-GH08 40 40

AP056 Senzor ext. 
pres.

Activare/dezactivare prezenţă 
senzor exterior

0 = Fără senzor exterior
1 = AF60
2 = QAC34

CU-GH08 1 1

AP102 Fcţ.pompă 
centr.ter.

Configurare pompă centr. term. ca 
pompă de zonă sau pompă de 
sistem (distrib. egaliz. pres. alim.)

0 = Nu
1 = Da

CU-GH08 0 0

AP111 Lungime linie 
CAN

Lungime linie CAN 0 = < 3m
1 = < 80m
2 = < 500m

CU-GH08 0 0

CP130 T.ext.PentruZon
ă

Alocarea senzorului exterior la 
zona …

0 - 4 CIRCA 0 0

CP240 InfluUnitCameră
Zonă

Reglarea influenţei unităţii camerei 
din zonă

0 - 10 CIRCA 3 3

CP250 CalibrSondăAm
bZonă

Calibrare unitate cameră pe zonă -5 °C - 5 °C CIRCA 0 0
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Cod Text pe afişaj Descriere Interval Submeniu 90 115
CP670 ConfigÎmp RU 

Zonă
Configurare împerechere unitate 
cameră pe zonă

 CIRCA - -

CP770 Zonă cu sol. 
tampon

Zona se află după un boiler 
tampon

0 = Nu
1 = Da

CIRCA 0 0

DP003 Max abs. vent. 
ACM

Viteză maximă a ventilatorului la 
apă caldă menajeră

1000 Rot/min - 7000 
Rot/min

DHW 6300 6700

DP005 Compens Ttur 
boiler

Compensare punct de setare tur pt 
încărcare boiler

0 °C - 50 °C DHW 20 20

DP006 Hist boiler Histerezis pentru a porni încălzirea 
boilerului

2 °C - 15 °C DHW 5 5

DP020 PostfcţPompăA
CM/3căi

Timp de post-funcţionare a pompei 
de ACM/vană cu 3 căi după 
producere ACM

0 Sec - 99 Sec DHW 10 10

DP034 CompensareBoil
erACM

Compensare pentru senzor boiler 0 °C - 10 °C DHW 2 2

DP140 Tip sarcină ACM Tip sarcină ACM (0 : Combi, 1 : 
Solo)

0 = Combi
1 = Solo
2 = Cilindru stratif.
3 = Proces încălzire
4 = Extern

DHW 1 1

GP007 Turaţie 
max.vent. ÎC

Turaţie maximă a ventilatorului în 
modul Încălzire centrală

1400 Rot/min - 7000 
Rot/min

CU-GH08 6300 6800

GP008 Turaţie min. 
vent.

Turaţie minimă a ventilatorului în 
modul Încălzire centrală + Apă 
caldă menajeră

1400 Rot/min - 4000 
Rot/min

CU-GH08 1600 1750

GP009 Pornire Tur. 
Vent.

Turaţie ventilator la pornire aparat 1000 Rot/min - 4000 
Rot/min

CU-GH08 2500 2500

GP010 Verificare PSG Pornit/Oprit verificare presostat de 
gaz

0 = Nu
1 = Da

CU-GH08 0 0

GP021 Dif. temp. 
modulantă

Reducere putere când delta temp. 
este mai mare decât acest prag

10 °C - 40 °C CU-GH08 25 20

GP022 Filtru T Ttm Factor T pentru a calcula 
temperatura medie pe tur

1 - 255 CU-GH08 1 1

PP014 ReducDeltaTpo
mpăÎC

Reducere modulaţie delta de 
temperatură pentru modulaţia 
pompei

0 °C - 40 °C CU-GH08 18 18

PP016 Turaţie 
max.pompă ÎC

Turaţie maximă pompă de 
încălzire centrală (%)

20 % - 100 % CU-GH08 100 100

PP017 FactMaxTurPom
păÎC

Încălzire centrală maximă la 
sarcină minimă ca procentaj din 
turaţia max. a pompei

0 % - 100 % CU-GH08 100 100

PP018 Turaţie 
min.pompă ÎC

Turaţie minimă pompă de încălzire 
centrală (%)

20 % - 100 % CU-GH08 30 30

PP023 Pornire hister ÎC Histerezis pentru pornirea 
arzătorului în modul de încălzire

1 °C - 10 °C CU-GH08 10 10
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8.3.2 Descrierea setărilor - HMI S-control

Tab.57 Setări din fabrică -  > HMI
Cod Text pe afişaj Descriere Interval de reglare Setare implici

tă
AP067 BKL Setarea retro-iluminării 0 = Retro-iluminarea se stinge 

după 3 minute
1 = Retro-iluminarea rămâne 
aprinsă

0

AP082 DLS Setarea orei de vară 0 = Comutare manuală la ora 
de vară/iarnă
1 = Comutare automată la ora 
de vară/iarnă

1

AP103 LG Setarea limbii 0 = Nicio limbă
EN = Engleză
FR = Franceză
DE = Germană
NL = Olandeză
IT = Italiană
ES = Spaniolă
PL = Poloneză
PT = Portugheză

0

AP104 CRT Setarea contrastului 0 - 3 3
AP105 UNT Setarea unităţilor 0 = bar / ºC

1 = psi / ºF
0

8 Setări

7730853 - v.01 - 05062019 55



9 Instrucţiuni de utilizare

9.1 Setarea limbii şi a orei

Notă
Mai întâi, setaţi limba dorită, apoi ora, ziua şi data corecte înainte 
de a utiliza în continuare tabloul de comandă.

9.1.1 Setarea limbii

1. Navigaţi la meniul Utilizator.
2. Apăsaţi tasta  pentru a deschide meniul Utilizator. 

3. Continuaţi să apăsaţi tasta  până la afişarea . 

4. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia. 

5. Apăsaţi în continuare pe tasta  până la afişarea . 

6. Apăsaţi tasta  pentru a confirma parametrul. 

7. Apăsaţi tasta  până când codul de limbă necesar este afişat. 

8. Apăsaţi tasta  pentru a confirma alegerea limbii. 

9. Apăsaţi tasta h  în mod repetat sau apăsaţi şi menţineţi apăsată 

tasta h  pentru a reveni la afişajul principal. 

9.1.2 Setarea orei şi a datei

1. Navigaţi la meniul Contor.
2. Apăsaţi tasta  pentru a deschide meniul Contor. 

Fig.70 Pasul 2

MW-3000309-01

Fig.71 Pasul 3

MW-3000390-01

Fig.72 Pasul 4

MW-3000333-01

Fig.73 Pasul 5

MW-3000348-01

Fig.74 Pasul 6

MW-3000349-01

Fig.75 Pasul 7

MW-3000419-03

Fig.76 Pasul 8

MW-3000447-03

Fig.77 Pasul 9

MW-3000311-01

Fig.78 Pasul 2

MW-3000320-01
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3. Apăsaţi tasta  până când apare meniul Afişare timp. 

4. Apăsaţi tasta  pentru a accesa orele. 

5. Apăsaţi tasta  pentru a accesa parametrii următori: 
Minute
Ziua
Luna
Anul

6. Apăsaţi tasta  pentru a confirma parametrul. 

7. Apăsaţi tasta  sau  pentru a modifica valoarea. 

8. Apăsaţi tasta  pentru a confirma valoarea. 

9. Pentru a reveni la afişajul principal, apăsaţi de mai multe ori tasta 
h . 

9.2 Modificarea parametrilor de utilizator

Parametrii din meniul Utilizator pot fi modificaţi de către utilizatorul final 
sau de către instalator.

Notă
Mai întâi, selectaţi un dispozitiv, o placă electronică de comandă 
sau o zonă pentru a vizualiza sau a modifica o setare.

Precauţie
Modificarea setărilor din fabrică poate afecta funcţionarea 
dispozitivului, a plăcii electronice de comandă sau a zonei.

1. Navigaţi la meniul Utilizator.
2. Apăsaţi tasta  pentru a deschide meniul. 

3. Continuaţi să apăsaţi tasta  până când este afişat(ă) dispozitivul 
necesar, placa electronică de comandă sau zona. 

Fig.79 Pasul 3

MW-3000393-01

Fig.80 Pasul 4

MW-3000353-01

Fig.81 Pasul 5

MW-3000446-01

Fig.82 Pasul 6

MW-3000354-01

Fig.83 Pasul 7

MW-3000355-01

Fig.84 Pasul 8

MW-3000354-01

Fig.85 Pasul 9

MW-3000397-01

Fig.86 Pasul 2

MW-3000309-01

Fig.87 Pasul 3

MW-3000402-01
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4. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia. 

5. Apăsaţi tasta  sau  până când parametrul necesar este afişat. 

6. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia. 

7. Apăsaţi tastele  sau  pentru a modifica valoarea. 

8. Apăsaţi tasta  pentru a confirma valoarea. 

9. Pentru a reveni la afişajul principal, apăsaţi de mai multe ori tasta 
h . 

9.3 Modificarea temperaturii de tur a încălzirii centrale

Temperatura pe tur a încălzirii centrale poate fi mărită sau micşorată 
separat de cerinţa de încălzire.

Notă
Temperatura pe tur a încălzirii centrale poate fi reglată în acest fel 
numai dacă este utilizat un termostat de pornire/oprire.

1. Apăsaţi tasta  pentru a selecta temperatura pe tur a încălzirii 
centrale. 

2. Apăsaţi tasta  pentru a avea acces la temperatura pe tur a 
încălzirii centrale. 

3. Apăsaţi tasta  sau  pentru temperatura pe tur a încălzirii centrale 
dorită. 

4. Apăsaţi tasta  pentru a confirma valoarea. 

Fig.88 Pasul 4

MW-3000333-01

Fig.89 Pasul 5

MW-3000310-01

Fig.90 Pasul 6

MW-3000333-01

Fig.91 Pasul 7

MW-3000334-01

Fig.92 Pasul 8

MW-3000335-01

Fig.93 Pasul 9

MW-3000311-01

Fig.94 Pasul 1

MW-3000366-01

Fig.95 Pasul 2

MW-3000367-01

Fig.96 Pasul 3

MW-3000368-01

Fig.97 Pasul 4

MW-3000369-01
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5. Pentru a reveni la afişajul principal, apăsaţi tasta h . 

Notă
Temperatura pe tur este atinsă automat atunci când se utilizează 
un:

regulator în funcţie de vreme
Regulator OpenTherm
Termostat modulabil eTwist

9.4 Modificarea temperaturii apei calde menajere

Temperatura apei calde menajere poate fi modificată după cum este 
necesar.

Notă
Temperatura apei calde menajere poate fi reglată în acest mod 
numai dacă este instalată o sondă de apă caldă menajeră.

1. Apăsaţi tasta  pentru a selecta temperatura apei calde menajere.

2. Apăsaţi tasta  sau  pentru temperatura dorită.

3. Apăsaţi tasta  pentru a confirma valoarea.

9.5 Setarea programului orar

Dacă nu se utilizează un termostat cu programator orar, se poate utiliza 
programul orar al aparatului. Programul orar se poate utiliza pentru 
reducerea temperaturii de încălzire pe timp de noapte sau pe durata unei 
absenţe pe timp de zi. Programul orar permite setarea unei ore de 
început, respectiv de sfârşit pentru reducerea temperaturii.

Notă

Activaţi programul orar folosind parametrul:

Programul orar poate fi setat pentru fiecare zonă (încălzire, apă 
caldă menajeră sau răcire).

1. Navigaţi la meniul Contor.
2. Apăsaţi tasta  pentru a deschide meniul. 

3. Continuaţi să apăsaţi tasta  până când este afişată zona dorită. 
Dacă există numai un grup de încălzire direct, singura opţiune care 
apare este CIRCA (circuit A).

Fig.98 Pasul 5

MW-3000370-01

Fig.99 Pasul 1

MW-3000371-01

Fig.100 Pasul 2

MW-3000368-01

Fig.101 Pasul 3

MW-3000369-01

Fig.102 Pasul 2

MW-3000320-01

Fig.103 Pasul 3

MW-3000404-01
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4. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia. 
Pictogramele dedicate zilelor săptămânii sunt afişate intermitent 
simultan: .

5. Selectaţi numărul dorit al zilei menţinând apăsată tasta  sau  până 
când pictograma pentru ziua dorită se aprinde intermitent. 
Tab.58 Numere de zi
Ziua selectată Descriere

Fiecare zi a săptămânii
Luni
Marţi
Miercuri
Joi
Vineri
Sâmbătă
Duminică

6. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia. 

7. Setaţi ora de pornire S1 apăsând tasta  sau . 
Tab.59 Opţiuni
Abreviere Descriere
END Sfârşitul programării
S Ora de comutare sau indicaţia sfârşitului zilei 

(max. 6 ore de comutare)
C Setarea temperaturii (reducere pe timp de noap

te sau temperatură de confort)

8. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia. 

9. Selectaţi starea C1 corespunzătoare orei de comutare S1 apăsând 
tasta  sau . 
Tab.60 Stările de la C1 până la C6 pentru perioadele de la S1 până 

la S6
C1 - C6 Descriere
ON Temperatură de confort
ECO Temperatură mai scăzută pe timp de noapte

10. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia. 
11. Repetaţi paşii pentru a defini orele de comutare (S1 până la S6) şi 

stările corespunzătoare (C1 până la C6).
12. Pentru a reveni la afişajul principal, apăsaţi de mai multe ori tasta 
h .

Fig.104 Pasul 4

MW-3000405-01

Fig.105 Pasul 5

MW-3000360-01

Fig.106 Pasul 6

MW-3000433-01

Fig.107 Pasul 7

MW-3000361-01

Fig.108 Pasul 8

MW-3000434-01

Fig.109 Pasul 9

MW-3000391-01

Fig.110 Pasul 10

MW-3000394-01
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Tab.61 Exemplu
Timpi Luni  Marţi  Miercuri  Joi  Vineri  Sâmbătă  Duminică
06:00 S1

C1 = ON
S1
C1 = ON

S1
C1 = ON

S1
C1 = ON

S1
C1 = ECO

S1
C1 = ECO

S1
C1 = ON08:00

10:00 S2
C2 = ECO

S2
C2 = ECO

S2
C2 = ECO

S2
C2 = ON12:00 S2

C2 = ECO14:00 S3
C3 = ON

S3
C3 = ON

S2
C2 = ECO

S3
C3 = ECO16:00 S2

C2 = ON18:00 S3
C3 = ON

S4
C4 = ECO

S3
C3 = ON

S4
C4 = ON20:00 S4

C4 = ECO22:00 S4
C4 = ECO

S4
C4 = ECO

S5
C5 = ECO23:50

9.6 Oprirea încălzirii centrale

1. Apăsaţi timp de circa 2 secunde tasta . 

2. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia pentru încălzirea 
centrală. 

3. Apăsaţi tasta  pentru a modifica starea curentă a încălzirii centrale. 

4. Apăsaţi tasta  pentru a confirma starea modificată. 
Încălzirea a fost oprită. Apare afişajul principal, împreună cu 
simbolul .

Notă
Funcţia de protecţie la îngheţ continuă să ruleze.

9.7 Oprire producere ACM

1. Apăsaţi timp de circa 2 secunde tasta . 

2. Apăsaţi tasta  pentru a selecta producere ACM. 

3. Apăsaţi tasta  pentru a confirma selecţia producerii de ACM. 

Fig.111 Pasul 1

MW-3000328-01

Fig.112 Pasul 2

MW-3000329-01

Fig.113 Pasul 3

MW-3000330-01

Fig.114 Pasul 4

MW-3000331-01

Fig.115 Pasul 1

MW-3000328-01

Fig.116 Pasul 2

MW-3000398-01

Fig.117 Pasul 3

MW-3000399-01
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4. Apăsaţi tasta  pentru a modifica starea curentă a producerii de 
ACM. 

5. Apăsaţi tasta  pentru a confirma starea modificată. 
Producerea de ACM este oprită. Apare afişajul principal, împreună 
cu simbolul .

Notă
Funcţia de protecţie la îngheţ continuă să ruleze.

9.8 Pornirea

Porniţi centrala termică după cum urmează:

1. Deschideţi robinetul de gaz al centralei termice.
2. Porniţi cazanul.
3. Cazanul funcţionează prin intermediul unui program de aerisire 

automată, care durează aprox. 3 minute.
4. Verificaţi presiunea apei din sistemul de încălzire centrală, indicată pe 

afişajul panoului de comandă. Dacă este necesar, completaţi nivelul 
de apă din sistemul de încălzire centrală. 

Starea actuală de funcţionare a cazanului este indicată pe afişaj.

9.9 Oprirea

Dacă încălzirea centrală nu va fi utilizată o perioadă îndelungată de timp, 
se recomandă să deconectaţi cazanul de la priza electrică.

1. Întrerupeţi alimentarea cu gaz.
2. Protejaţi instalaţia împotriva îngheţului.

9.10 Protecţie anti-îngheţ

Precauţie

Goliţi centrala termică şi sistemul de încălzire centrală dacă 
clădirea sau locuinţa nu vor fi utilizate o perioadă îndelungată şi 
există risc de îngheţ.
Protecţia anti-îngheţ nu funcţionează în cazul în care centrala 
termică este scoasă din funcţiune.
Protecţia integrată a centralei termice este activată numai 
pentru centrala termică, nu şi pentru instalaţie şi calorifere.
Deschideţi vanele tuturor radiatoarelor conectate la instalaţie.

Setaţi temperatura la un nivel scăzut, de exemplu la 10°C.
Dacă temperatura apei de încălzire centrală din centrala termică scade 
prea mult, dispozitivul de protecţie integrat al centralei termice intră în 
funcţiune. Acest sistem funcţionează după cum urmează:

Dacă temperatura apei este mai mică de 7°C, pompa porneşte.
Dacă temperatura apei este mai mică de 4°C, cazanul porneşte.
Dacă temperatura apei este mai mare de 10 ℃, arzătorul se opreşte şi 
pompa funcţionează în continuare pentru o perioadă scurtă de timp.

Pentru a preveni îngheţul sistemului şi al radiatoarelor aflate în zone 
expuse la îngheţ (de ex., un garaj), puteţi conecta la cazan un termostat 
antiîngheţ sau, dacă este posibil, o sondă exterioară.

9.11 Curăţarea carcasei

1. Curăţaţi exteriorul echipamentului cu ajutorul unei cârpe umede şi cu 
un detergent uşor

Fig.118 Pasul 4

MW-3000400-01

Fig.119 Pasul 5

MW-3000430-01
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10 Specificaţii tehnice

10.1 Omologări

10.1.1 Certificări

Tab.62 Certificări
Număr de identificare CE PIN 0063CS3928
Clasă NOx(1) 6
Tip de racord gaze de arde
re

B23, B23P, B33
(2)

C13(X), C33(X), C43P, C53, C63(X), C93(X)

(1) EN 15502–1
(2) Când instalaţi un cazan cu tip de racord B23, B23P, B33, clasa IP stabilită a 

cazanului este IP20.

10.1.2 Categoriile de unităţi

Tab.63 Categoriile de unităţi
Ţară Categorie Tip de gaz Presiune de racordare (mbar)
Austria II2H3B/P

II2H3P

G20 (gaz H)
G30/G31 (butan/propan)
G31 (propan)

20
50
50

Elveţia II2H3B/P
II2H3P

G20 (gaz H)
G30/G31 (butan/propan)
G31 (propan)

20
30-50
37-50

Spania II2H3B/P
II2H3P

G20 (gaz H)
G30/G31 (butan/propan)
G31 (propan)

20
30-50
37-50

Finlanda II2H3B/P
II2H3P

G20 (gaz H)
G30/G31 (butan/propan)
G31 (propan)

20
30
30

Croaţia II2H3P G20 (gaz H)
G31 (propan)

20
37

Ungaria II2H3B/P, I2S
II2H3P

G20 (gaz H)
G25.1 (gaz S)
G30/G31 (butan/propan)
G31 (propan)

25
25
30-50
29-50

Italia II2HM3B/P
II2HM3P

G20 (gaz H)
G230 (gaz M)
G30/G31 (butan/propan)
G31 (propan)

20
20
30
30-37

România II2H3P G20 (gaz H)
G31 (propan)

20
50

Serbia II2H3B/P
II2H3P

G20 (gaz H)
G30/G31 (butan/propan)
G31 (propan)

20
50
50

Turcia II2H3B/P G20 (gaz H)
G30/G31 (butan/propan)

20
30

10.1.3 Directive

În afară de cerinţele şi directivele legale, trebuie respectate, de asemenea, 
directivele complementare descrise în prezentul manual.
Reglementările şi directivele complementare sau ulterioare care sunt 
valide în momentul instalării se aplică tuturor reglementărilor şi directivelor 
specificate în prezentul manual.
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10.1.4 Test la ieşirea din fabrică

Înainte de a ieşi din fabrică, fiecare cazan este reglat la parametrii optimi 
şi testat pentru verificarea următoarelor elemente:

Siguranţa electrică.
Reglarea (O2).
Etanşeitatea la apă.
Etanşeitatea la gaze.
Setarea parametrilor.

10.2 Date tehnice

Tab.64 Informaţii generale
Quinta Ace   90 115
Putere nominală (Pn)
Funcţionarea încălzirii centrale (80/60 °C)

min. - max.
(1)

kW 14,1 - 84,2
84,2

18,9 - 103,9
103,9

Putere nominală (Pn)
Funcţionarea încălzirii centrale (50/30°C)

min. - max.
(1)

kW 15,8 - 89,5
89,5

21,2 - 109,7
109,7

Sarcină nominală (Qnh)
Funcţionarea încălzirii centrale (Hi)

min. - max.
(1)

kW 14,6 - 86,0
86,0

19,6 - 107,0
107,0

Sarcină nominală (Qnh)
Funcţionarea încălzirii centrale (Hs)

min. - max.
(1)

kW 16,2 - 95,5
95,5

21,9 - 118,8
118,8

Eficienţă încălzire centrală la sarcină maximă (Pn) (va
loare inferioară încălzire) (80 °C/60 °C)

 % 97,9 97,1

Eficienţă încălzire centrală la sarcină maximă (Pa) (va
loare inferioară încălzire) (80 °C/60 °C)

 % 97,9 97,1

Eficienţă încălzire centrală la sarcină maximă (Hi) 
(50°C/30°C)

 % 104,1 102,5

Eficienţă încălzire centrală la sarcină parţială (Hi)
(Temperatură pe retur 60 °C)

 % 96,6 96,5

Eficienţa încălzirii centrale cu sarcină parţială (Pn) (va
loare inferioară încălzire)
(Temperatură pe retur 30 °C)

 % 108,1 108,0

Eficienţa încălzirii centrale cu sarcină parţială (Pn) (va
loare inferioară încălzire)
(Temperatură pe retur 30 °C)

 % 108,1 108,0

Eficienţă încălzire centrală la sarcină maximă (Pn) (va
loare superioară încălzire) (80/60 °C)

 % 88,2 87,4

Eficienţă încălzire centrală la sarcină maximă (Pa) (va
loare superioară încălzire) (80/60 °C)

 % 88,2 87,4

Eficienţă încălzire centrală la sarcină maximă (Hs) 
(50/30°C)

 % 93,7 92,3

Eficienţă încălzire la sarcină parţială (Hs)
(Temperatură pe retur 60 °C)

 % 88,2 87,4

Eficienţă încălzire centrală la sarcină parţială (Pn) (va
loare superioară încălzire)
(Temperatură pe retur 30 °C)

 % 97,3 97,3

Eficienţă încălzire centrală la sarcină parţială (Pa) (va
loare superioară încălzire)
(Temperatură pe retur 30 °C)

 % 97,3 97,3

(1) Setare din fabrică

Tab.65 Date privind gazul şi gazele de ardere
Quinta Ace   90 115
Presiune de intrare gaz G20 (gaz H) min. - max. mbar 17 - 25 17 - 25
Presiune de intrare gaz G25 (gaz L) min. - max. mbar 20 - 30 20 - 30
Presiune de intrare gaz G31 (propan) min. - max. mbar 37 - 50 37 - 50
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Quinta Ace   90 115
Consum de gaz G20 (gaz H)(1) min. - max. m3/h 1,5 - 9,1 2,1 - 11,3
Consum de gaz G25 (gaz L)(1) min. - max. m3/h 1,8 - 10,6 2,4 - 13,6
Consum de gaz G31 (propan)(1) min. - max. m3/h 0,9 - 3,5 0,9 - 4,4
Rezistenţă la gaz între punctul de racordare al cazanu
lui şi punctul de măsurare al unităţii cu vană de gaz 
(măsurat cu G20)

max. mbar 2,5 3,0

Cantitate gaze arse min. - max. kg/h 28 - 138 36 - 178
Temperatura gazelor arse min. - max. °C 30 - 68 30 - 72
Contrapresiune maximă  Pa 160 220
Eficienţa coşului de fum pentru încălzirea centrală (Hi)
(80/60°C) la temperatură ambiantă de 20°C

 % 97,9 97,1

Pierderile coşului de fum pentru încălzirea centrală (Hi)
(80/60°C) la temperatură ambiantă de 20°C

 % 2,1 2,9

(1) Consum de gaz pe baza valorii de încălzire mai mică în condiţii standard: T=288,15 K, p=1013,25 mbar. Gag 30,33; G25 29,25; G31 
88,00 MJ/m3

Tab.66 Caracteristicile circuitului de încălzire
Quinta Ace   90 115
Conţinut apă  l 9,4 9,4
Presiune de lucru a apei min bar 0,8 0,8
Presiune de lucru a apei (PMS) max. bar 4,0 4,0
Temperatura apei max. °C 110,0 110,0
Temperatura de lucru max. °C 90,0 90,0
Rezistenţa hidraulică (ΔT=20K)  mbar 153 250
Pierderi cauzate de carcasă ΔT 30 °C

ΔT 50 °C
W 123

254
123
254

Tab.67 Date electrice
Quinta Ace   90 115
Tensiune de alimentare  V c.a. 230 230
Consum de putere - Încălzire centrală la sarcină maxi
mă(1)

max. W 114 182

Consum de putere - Încălzire centrală la sarcină parţia
lă (30%) (1)

min W 30 36

Consum de putere - Încălzire centrală la sarcină mini
mă(1)

min W 26 32

Consum de putere - Standby (Psb)(1) max. W 7 6
Indice de protecţie electrică  IP X4D X4D
Siguranţe (lent) Principale

UC-GH08
A 2,5 2,5

(1) fără pompă

Tab.68 Alte date
Quinta Ace   90 115
Greutate totală, inclusiv ambalajul  kg 76,5 76,5
Greutate minimă de montare(1)  kg 65,2 65,2
Nivel mediu de presiune sonoră la distanţa de un me
tru de centrala termică

 dB(A) 51,6 51,1

(1) Fără panou frontal.
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Tab.69 Parametri tehnici
Quinta Ace   90 115
Centrală termică în condensaţie   Da Da
Cazan cu temperatură scăzută(1)   Nu Nu
Centrală termică B1   Nu Nu
Dispozitiv de încălzire a incintelor cu cogenerare   Nu Nu
Dispozitiv de încălzire cu funcţie dublă   Nu Nu
Putere de încălzire nominală Pnominală kW 84 104

Putere termică utilă la puterea termică nominală şi 
regim de temperatură ridicată(2)

P4 kW 84,2 103,9

Generare de căldură utilă la 30% din puterea termi
că nominală şi în regim de temperatură scăzută(1)

P1 kW 27,9 34,7

Eficienţă energetică sezonieră aferentă încălzirii incin
telor

ƞs % - -

Randament util la puterea termică nominală şi în re
gim de temperatură ridicată(2)

ƞ4 % 88,2 87,5

Randament util la 30% din puterea termică nominală 
şi în regim de temperatură scăzută(1)

ƞ1 % 97,4 97,3

Consum auxiliar de energie electrică     
Sarcină maximă elmax kW 0,124 0,184
Sarcină parţială elmin kW 0,030 0,036
Modul standby PSB kW 0,007 0,006

Alţi parametri     
Pierdere de căldură în regim stabilizat Pstby kW 0,123 0,123
Consum de putere transformator de aprindere Pign kW - -
Consum anual de energie QHE GJ - -
Nivel de putere acustică, în interior LWA dB 60 59
Emisii de oxizi de azot NOX mg/kWh 53 41
(1) Temperatură scăzută înseamnă 30 °C pentru cazane în condensaţie, de 37 °C pentru cazane cu temperatură scăzută şi de 50 °C pen

tru alte instalaţii de încălzire (la intrarea în instalaţia de încălzire).
(2) Regim de temperatură ridicată înseamnă o temperatură pe retur de 60 °C la intrarea în instalaţia de încălzire şi o temperatură de ali

mentare de 80 °C la ieşirea din instalaţia de încălzire.

Vezi
Consultaţi coperta din spate pentru detalii de contact.

10.3 Pompă de circulaţie

Pompa de circulaţie nu este livrată împreună cu acest cazan. Atunci când 
selectaţi pompa, luaţi în calcul rezistenţa cazanului şi cea a instalaţiei. 
Graficele prezintă rezistenţa hidraulică la diverse debite ale apei. În tabel 
sunt prezentate câteva date semnificative referitoare la debitul nominal şi 
rezistenţa hidraulică corespunzătoare.
Dacă este posibil, instalaţi pompa direct sub cazan, pe racordul de retur.

Notă
Atunci când pompa de circulaţie este gestionată de unitatea de 
comandă a cazanului, programul de dezaerare trebuie activat prin 
intermediul parametrului AP101.
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Fig.120 Rezistenţă hidraulică
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Tab.70 Date debit nominal
 Unitate 90 115
Q la ΔT = 10 °C m3/h 7,20 9,0
H la ΔT = 10 °C mbar 612 1000
Q la ΔT = 20 °C m3/h 3,60 4,50
H la ΔT = 20 °C mbar 153 250
Q la ΔT = 35 °C m3/h - 2,55
H la ΔT = 35 °C mbar - 72
Q la ΔT = 40 °C m3/h 1,80 nu este permis
H la ΔT = 40 °C mbar 40 nu este permis
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11 Anexă

11.1 Informaţii ErP

11.1.1 Fişa produsului

Tab.71 Fişa produsului
Remeha – Quinta Ace  90 115
Clasa de randament energetic sezonier aferent încălzirii incintelor  -(1) -(1)

Putere termică nominală (Prated sau Psup) kW 84 104
Eficienţă energetică sezonieră aferentă încălzirii incintelor % - -
Consum anual de energie GJ - -
Nivel de putere acustică LWA în interior dB 60 59

(1) Pentru cazane cu încălzire centrală şi cazane de peste 70 kW, nu trebuie furnizate informaţii legate de ErP.

Vezi
Pentru măsuri de precauţie specifice referitoare la asamblare, 
instalare şi întreţinere: Siguranţă, pagina 5
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11.1.2 Fişa pachetului

Fig.121 Fişa pentru pachetul de cazane care indică randamentul energetic al pachetului aferent încălzirii incintelor
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 din fi şa dispozitivului solar 

  Contribuţie solară ŞI pompă de căldură suplimentară  

  Contribuţie solară  

 Este posibil ca randamentul energetic al pachetului de produse prevăzut în această fi şă să nu corespundă randamentului energetic real 

după ce a fost instalat într-o clădire, deoarece acest randament este infl uenţat de alţi factori, precum pierderea de căldură în sistemul de 

distribuţie şi dimensionarea produselor în funcţie de dimensiunea şi caracteristicile clădirii. 

  Cazanul şi pompa de căldură suplimentară instalate cu emiţătoare de căldură pentru temperatură scăzută la 35 °C?  

  Clasa de randament energetic sezonier al pachetului aferent încălzirii incintelor  

  Randament energetic sezonier al pachetului aferent încălzirii incintelor  

  SAU  

 Randamentul energetic sezonier aferent încălzirii 

incintelor (în %) 

  Pompă de căldură suplimentară  

 Capacitate nominală 

rezervor 

 Randament colector 

(în %) 

 Volum rezervor (în m³)  Dimensiune colector 

(în m²) 

 Randamentul energetic sezonier aferent încălzirii 

incintelor (în %) 

  Cazan suplimentar  

 Clasa I = 1 %, Clasa II = 2 %, Clasa III = 1,5 %, 

Clasa IV = 2 %, Clasa V = 3 %, Clasa VI = 4 %, 

Clasa VII = 3,5 %, Clasa VIII = 5 % 

  Controlul temperaturii  

  Randament energetic sezonier al cazanului aferent încălzirii incintelor  

 (1)   Dacă valoarea nominală a rezervorului este peste A, utilizaţi 0,95 

 selectaţi valoarea mai mică 

 din fi şa pompei de căldură 

 din fi şa pompei de căldură 

 din fi şa cazanului 

 din fi şa regulatorului de temperatură 
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I Valoarea randamentului energetic sezonier al instalaţiei aferent 
încălzirii incintelor pentru încălzirea incintelor preferenţiale, 
exprimată în %.

II Factorul de ponderare a puterii termice a instalaţiilor de încălzire 
preferenţiale şi suplimentare din cadrul unui pachet, în 
conformitate cu următorul tabel.

III Valoarea expresiei matematice: 294/(11 · Prated), unde „Prated” 
se referă la instalaţia preferenţială pentru încălzirea incintelor.

IV Valoarea expresiei matematice 115/(11 · Prated), unde „Prated” se 
referă la instalaţia preferenţială pentru încălzirea incintelor.

Tab.72 Ponderarea cazanelor
Psup / (Prated + Psup)(1)(2) II, pachet fără rezervor de apă caldă II, pachet cu rezervor de apă caldă
0 0 0
0,1 0,3 0,37
0,2 0,55 0,70
0,3 0,75 0,85
0,4 0,85 0,94
0,5 0,95 0,98
0,6 0,98 1,00
≥ 0,7 1,00 1,00

(1) Valorile intermediare se calculează prin interpolare liniară între cele două valori adiacente.
(2) Prated se referă la instalaţia preferenţială pentru încălzirea incintelor sau la instalaţia de încălzire cu funcţie dublă.

11.2 Declaraţie de conformitate CE

Aparatul este conform cu modelul tip descris în declaraţia de conformitate 
CE. Acesta a fost fabricat şi pus în functiune în conformitate cu exigenţele 
directivelor europene.
Originalul declaraţiei de conformitate este disponibil la fabricant.
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